Stev. 11.

V Ljubl]am, dne & hstopada 1896 Leto XVI.

Svetcu o 70-letnict.”

glavié desetkrat sedmi god —

Slavis? Ne! Mi ga vsi slavimo,

Ki Jjubimo Te, Te castimo,

Oj delavec za dom in rod!

O sedemkrat desetem godi
Pozdravljen nam, proslavijen bodi!
Desetkrat sedmi god je Tvoj

In pol stoletja bo vtonilo,

Odkar za domovino milo,

Odkar za narod delad svoj

Obilo in z nevtrudno silo . .

Nazaj oéi v nekdanje dni!

Oh, toZna nasa domovina

Povsod le narodna ledina!

In zor ji e napodil ni

In narod trdno spanje spil

A skozi mrak — kaj zrem? — Ocem
Li sreénim verovati smem?

Trop vrlih moZ — v brezplaéno dnino! —
Glej orje narodno ledino,

Na delo §li so $e pred dnem.

Oj zgodnja ceta, vrla ceta,

Za blagor, ¢ast domovja vneta! . . .
In ¢uj! Skoz jutra temni zrak
Odmeva spev sladak, krepak —

Li klice delavce k odmoru?

Ne! Tem le k vecjemu naporu
Pogum mnozi, krepéa modi,

A spece drami in bodri. —

Med pevei — Til

(In” danes glas 3e tega speva

1) Glej prvo totko dana$njega listka,
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V usesih, srcih nam odmeva!)
In petja glas je vzbujajoc:
Zaspancev dviga se krdelo,

Na delo, glej, hiti veselo,

Vrsté mnoZet, podpirajoé —
Ti z njimi dela§ pevajoc,
Ceprav Ti znoj obliva &elo.
Tako mnog rdzor pri razoru

Na polju &rn stoji ob zoru

In seme naSe raznih vrst

Je padlo v plodno naso prst. —
A stari na§ sovrag ne spi:
Ozira, glej, se poln nevolje

Na setev najo, naSe polje —
To seme mu po godu ni:
Njegovo zanj bi bilo bolje !

On delavce bi rad odgnal

In setev zlato pokoncal.

Pa hrabri delavci so nadi,
Sovrag srditi jih ne plasi;

Na$ delavec je vsak junak

In me¢ o boku nosi vsak.

»Hej, meée v roke, — pro¢ orodje!«
Kli¢6 junakom umni vodje . . .
In zgrne vkup se hrabri roj

Za mnaroda obstoj, razvoj.

»Na boj, na bojle¢ — A boj je trd:
Ziv na$ pogum, ljut vragov srd.
A oni streljajo z »vidinee,

S planin visokih, gor in brd

Na sine vborne te »niZinee, —
»Na boj na vraga domovine,
Na bojle — In vrag beZ pobit,
Na$ roj se vra¢a zmagovit!

Li boj je morda s tem koncan?
Ne! Boj in delo dan na dan!
Iz boja k delu, z dela. v boj
Koraka ta junaski roj.

Orodje zdaj, a zdaj oroZje
Vihteti &eti nasih moZ je . . .
Kot delavec in bojevnik

Ti vedno stal si v prvi vrsti
Ter bil si mnogi &eti &vrst

Zdaj vrl tovari$, zdaj vodnik.
Oj doba davna, pa teZavna,

A plodna bila si in slavnal

A v tistih plodnih, sloZnih dneh
Cut narodni ni bil $e greh,
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Tedaj Slovenstvo in Slovanstvo
Ni klelo se se za paganstvo.
»8kof bojnie nam je Slomsek bil,
On prapor na$ je posvetil,

Pod njim se z nami je boril; —
Zato pa v tistih tezkih dneh

Za zmago zmaga, vspeh na vspeh!
Kje pa junaci tiste dobe,

Kje delavci so tisti zdaj?

Kje vodje njih zdaj iS¢em naj?
Oh, legli so v prezgodnje grobe!
In mesto mnogih zdaj je prazno,
Ce paé zavzeto ni po kom,

Ki bije srce neprijazno

Za vbogi rod mu na§ in dom.
Le redek radnik in vojnik

Iz tistih dni nam $e Zivi, —
Teh redkih — Ti!

Ti tistih dni Ziv spomenik,

Del tistih dni si Ziv glasnik.

Ti delo davno nadaljuje$

In dom in sebe proslavljujes.
Star dela§ kot si delal mlad :
Celo za narodne drobtine

Skrbi§, da ktera ne pogine,

S tem narodni mnozi§ zaklad.

In mnogo si otel pozabi,

Kar poznim naj $e¢ vnukem rabi.
Zdaj polje delas, zdaj kak vrt,
Med temi vrt, ki poln je ploda,
Po vsem domovju razprostrt,

Oj vrt — Cirila in Metoda!

Ti delas, kot si deloval,

Bojujes, kot si bojeval,

Bori§ se, svetli me¢ vihteg,

Zdaj — jezik, zdaj pero je mec.
Pod staro se bori§ zastavo

Za doma rast, korist in slavo,
Zastavi tej si zvest ostal.

Ostal si domu zvest in sebi

In veri zvest!

Zakaj pa proti Tebi

Vre ¢rna vojska s sel in mest?
Ker domu si in sebi zvest!
Nastopa rod pri nas zdaj drug,
Brez domoljubja in zaslug,

Ki rad bi veéne lavorike
Potrgal Vam s castitih glav,
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Ki rad bi nase strl svetnike,

Z oltarskih pahnil jih visav,
Pogazil' v prah bi svetce slavne
Iz dobe zdanje, dobe davne,
Ter mesto teh bi na oltar
Povzdignil svoje rad malike,

Ki jim za narod ni¢ ni mar,
Mi to trpimo naj? Nikdar!
Nikdar, ker to je domu v kvar!
A Ti ostal si veren sebi

In domu zvest;

Zato pa proti Tebi

Vre roj srdit iz sel in mest.
Saj neznaclaji

Znadaje strli bi najraji:

Znadaj jih slednji zbada v vest!
Ti pa preganjanju si vkljub
Zvest bogoljub in domoljub —
In tak ostanes,

Od steze stare se ne ganes.

In s Tabo mmog tovari§ zvest
Od starih pa¢ ne krene cest.
Znacaji! Dom vas ob¢udava,

Stoterna hvala vam in slava! . . .

Ti blagi moZ pa, poln vrlin,

Ki v doma sluzbi si osivel:

Sovragov Ti — zamre spomin,

A v vek Ti v narodu bo$ Zivel,

Bogu in domu zvesti sin!

A Velni tudi tu na sveti

Daj dolgo sre¢no Ti Ziveti,

On daj ti oni ¢as zazreti,

Ko sre¢en bo na$§ dom in rod,
, ko Slovenije zasveti

Vstajenja in zdruZenja god.

S. Gregoréic.



'V krvi

Spisal Fran Govekar.

XIV.
(Dalje.)

+u, vidi§] — Vedel sem, da prime$ takoj za vodico, ko
ti pokazem sestri¢no.«

»Kaj pa holem! Spametovati se moram vendar
enkrat . . . mhe, evo, moja pleda raste vidno . . .«

»Kakor tvoji dolgovi.«

»Da, ba$ kakor moji dolgovi. Sicer pa tudi baronesa Jakobina
ni ve¢ mlada.«

sMlada? — A stara tudi $e ni! Osemindvajset ima ‘ona . . . ti.
pa osemintrideset . . . imeniten par!e¢

»Cul sem, da je veliko Zivela . . .«

»Toliko kolikor ti. .. ej, olitati si ne bosta mogla ni¢esar drug

drugemu! O, ljubila je veliko, ta Jakobina, prav veliko, zato pa ji bo
tudi veliko odpudceno. Tako pravi vsaj sveto pismo, &e se prav spo-
minjam. <

sImela je baje dolgoletno znanje s poro&nikom Jankom pl.
Vencem . . .«

sRes je; hudobni jeziki so celo govorili, da . . . Toda pustimo to!«

»Potem je ljubila baje odvetnika Roenackerja . . .«

»Res je! Ker pa je kozav ter vlee svojo levo nogo za seboj,
ga je &rez pol leta zopet zapustila . . .«

». . . pa flirtovala z vseudiliskim docentom dr. Fangljem . . .«

. ki jo je ,celo opeval ter objavljal svoje noro zaljubljene

prismojenke v leposlovnem listu. Nu, Fangelj ji je bil prevelik filister
— baronesa Jakobina pa& nima kar ni¢ razuma za teoretiéno ljubezen
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in za platonizem — brila je torej le norce ob njem, ker je ni hotel
umeti skoro celi dve leti, zajedno pa je lubimkala s policijskim nad-
komisarjem, baronom Nincsyjem.« ,

»S policijskim nadkomisarjem tudi ? — Vrag, tega niti nisem vedel.«

»Ej, tesa Se vsega ne ve$, prijatelj! — Pa kaj te vse to briga!
Pa¢ ni bilo nobenega boljsega, zato je ljubimkala s komisarjem . . .«

»In potem ’«

»Potem? — Ej, kaj bi ti pravil dalje! Glavne njene bivie lju-
bimce sem ti povedal; vsi ostali so nevaZni, postranski . . . Pa tudi
vaznih se ti ni bati vel. Pl Venec je umrl, dr. Roenacker in Nincsy
sta e oZenjena, in dr. Fangelj je od$el v Gradec.«

»Brr! Ne brigajo me. Gre mi le za tristotiso¢ . . . za-njo samo
se ne bom tepel z nikomer.<«

»Bravo! Pametno stalii¢e. Sicer pa si menda tudi glede nje brez
skrbi. Suha je kakor trska, bleda kakor vo$¢ena svela, pa menda
tudi Ze jetitna. Kdo bi jo 3e maralle

»Samo eno leto naj $e Zivi, da se zopet uredim, potem pa — l¢

»Ha, ha! Grozno si pameten. Nu pa, kakor sem rekel, sedaj se
drZi vodice! Rada te vidi in omoZiti se Zeli ¢&im preje. Tudi ona se
je naveli¢ala samstva.®

»Mhe, iti mora po sre¢i vse! Baronica me ima rada, drugih za-
prek ne bo! . .. V enem mesecu zvrsim vso komedijole —

Do tu sta bila prisla v svojem pogovoru pl. Jekler in njegov
pobratim, &rnolasi nadporoénik pl. Dandiny, napol sedeéa, napol leZeca
v &irokih naslanjatih v ritmojstrovem stanovanju, ko je vstopil postni
listono3a.

»Brzojavka gospodu ritmojstru,« je dejal ter salutiral. Ritmojster
pa je prebledel. Neka ¢udna, plaha slutnja se ga je polastila. Roke so
se mu tresle same vznemirjenosti, ko je pladeval listono$i pristojbino.

Ko pa je brzojavko odprl in predital, je zaklel:

»Vrag jo nesi! — O prokleto, prokleto! — Sam satan je zmotil
to Zensko! — In ravno sedaj -- ravno sedaj! — O, ol Vse je morda
izgubljeno !«

Tekal je po sobi gori in doli, od togote ves zaripljen in od krvi
zalit v obraz, ter klel, zmerjal, psoval in obupaval.

»Na, beri sam! — pa svetuj mi, dokler $e ni prepozno — do-
kler $e ni te — — te vlacuge!«

Dandiny pa je ¢ital brzojavko:

»Pajk ve vse! Ob 11. uri zveler se pripeljem v Budimpesto.

Vasa Tonéka.«
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»Kdo je ta Zenska’¢ je vpradal potem.

»Eh, neumna Zeni¢ina, ki je tis¢ala za menoj, ko sem bil v
prej$nji garniziji. <

»In ti si bil tako nepreviden, da si ji $e pisaril ?¢

»Da, trikrat . . . ohraniti sem si jo hotel . . , saj ve§! Nu, ona
je res divna, krasna, mlada Zenska, da malo takih! — Toda kaj hoe
tu in od mene?¢

>Moz je zvedel vse. Ali ne znad brati?« — Lotita se menda,

Da, da, lodita se; saj pravi: ,Vada Tontkae!e

Ritmojster je klel, da se je bliskalo, nadporo¢nik pa mu je sve-
toval mirno:

»Zares fatalen slu¢aj! Nu, rediti se mora$ iz njega &im najbolje!
Cuj, kaj ti predlagam! Ona je na potu semkaj, torej ti ne pomaga
vse tvoje robantenje in grmenje ni¢. Sprejme$ jo na kolodvoru, pa
odvede$ v hotel »Dunaje,

»A kaj potem? — Kaj naj storim z njo? Kaj namerava ona? —
Pomisli, ¢e zve za njo baronical — Vrag, kaj naj ji retem, kako jo
nalaZem, sicer sem izgubljen l¢

>Ti pravi§, da je lepa in mlada’c je izpradeval pl. Dandiny.

»Prva krasotica je bila v moji prejdnji garniziji,e je pritrdil
pl. Jekler. »Vse je sililo za njo. Odvetnik Pajk, filistrski bogata$ in
mogotec, je ljubimkal z njo, ko je bila 3¢ pri njegovi prvi Zeni hidna,
ter se je oZenil z njo, ne oziraje se na to, da je bila njena mati znana
vlatuga in sramotno razvpita pijanka.« :

»Katero je lepa h&erka %e zalela posnemati . .. ha, ha'lc je do-
stavil nadporo¢nik, lokavo se smejoé&.

5Ny, da . . . Zal, da sem pri tem 3¢ sam zadel pregloboko v
luzol«

»Ni¢ ne de! Da je le lepal Neumen bi bil, & si ne bi izkoval
Se iz te prilike kolikor toliko dobi¢ka. Bodi torej miren in ljubezniv,
kakor da se ni zgodilo ni¢! Jaz sem ti pa na uslugo, kadar me
bo$ potreboval. Prepritan sem, da se bova zabavala pri tem oba
najbolje. Kadar se popelje§ ti z Jakobino proti jugu, izletim jaz z
gospo Tonc¢ko na sever, potem pa menjava vlogi in smeri, ravnajoé
po geslu: »Aprés nous le déluge !«

»Za vsaki sluéaj pa poredeva, da mi je gospa Toncka oddaljena
sorodnica, ki pri¢akuje svojega soproga, kateri je na znanstvenem po-
tovanju po Ogrski. Dobro! Tako napraviva.. Precej jutri pa zaénem
avansirati pri Jakobini, in ¢e bo moZno, jo zasnubim e ta teden. To
zimo mora biti skondano vse.«
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»Tudi z gospo Tontko, katero pa si poslej izgovorim za-sele

»Naj ti tekne njena ljubezen tako dobro, kakor meni baronesini
tisocaki!«

In lodila sta se..—

Ko pa se je pripeljala zveler gospa Ton&ka, jo je sprejel rit-
mojster pl. Jekler v svoji najlicnej$i uniformi in s svojim najljubezni-
vej$im obrazom, Z razprtimi rokami ji je letel naproti, ko se je po--
javila njena plavolasa glavica iz kupeja IL. razreda, ter poljubljajo¢ ji
ozko, fino orokavi¢eno rodico, je hitel:

»Ah, milostljiva — milostljiva, kolika sreéa za-me! — In tako
nenadno! Prej bi bil mislil na svojo smrt, nego da vas pozdravim
Ze nocoj v tem mestu! Ah, res — ne bo vam Zal — prisegam, da

ste zapustila ono gnezdo in one filistre!«

Kavalirsko ji je ponudil desnico, katere se je ona oklenila kakor
plasen, vznemirjen in utrujen otrok, pa se v razumljivi zadregi molde
smehljala. Njegova ljubeznivost in usluZnost sta ji nepopisno dobro
deli. Oh, med dolgotrajno in silno dolgodasno voZnjo se je je lotevala
%e malodudnost; skrbela jo je temna bodoénost, bala se je, kaj porece
Jekler, ko mu pade tako iznenada v naro&je. O, sedaj, ob roki tega
postavnega, vitkega, eclegantnega moZa v krasni, z zlatom bogato
obsiti uniformi pa se je &utila zopet tako varno in brez skrbi! Tesno
se je naslonila obenj ter vsa blaZena poslusala njegove laskave, lju-
bezni polne besede . .. A v glavi se ji je vrtelo; prerivajota se, ner-
vozno sem ter tja hitela, smejajota se pisana mnozica — nebroj ludic,
svetilk in lampijonov — vznemirljivo pritrkavanje elektri¢nega zvonca
— velikanska veZa z ogromnimi stebri in brezstevilnimi, dvojnimi, $iro-
kimi, umetno se zavijajo¢imi stopnicami — vpitje postrest¢kov in
fijakarjev . . . vse je vplivalo na-njo tako omamljivo, da ni razumela
niesar ter se zavedala $ele tedaj, ko se je premaknila kodija, v katero
jo je dvignil ritmojster, jo strastno objel ter poljubil.

»A kaj sedaj’?¢ je vpradala ona, ko sta si sedela nasproti v naj-
finej8i sobi za tujce v hotelu »Dunaje.

»Kaj sedaj?¢ je ponovil Jekler. >Oh, vsa stvar je tako jasna,
draga moja! Pajk se izvestno lo¢i od vas — in ¢e se ne bi hotel,
zahtevajte loditev vi sama! — Sina Bozidara prisodijo njemu — in
tako bodete povsem svobodna ter sama svoja. Najlepde Zivljenje, naj-
krasnejsa bodoénost se vam nudi. Mlada ste, lepa ste in svoje pre-
moZenje imate . . . Kaj li Zelite ve¢? Ves svet vam je odprt —
pojdete, kamor vam bo drago — storite, kar bodete sama hoteli . .
O, zavidanja ste vrednal!c —
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»In vi me ne zapustite nikdar, kaj ne da?«

>Nikdar, nikdar! — Kako morete vprasati kaj takega?! Vse
svoje svobodne ure posvetim vam — zabavati vas hocem, vvesti vas
v najboljSe hise, ki so mi znane, da pozabite &im preje vso neprijetno
minolost ter mi odpustite zle ure, katere sem vam zakrivil.«

»A kaj poreko ljudje? — In vasi tovaridi?’e

»Predstavim vas povsod kot svojo sorodnico, katere moZ potuje

po Ogrski . . . Ko bo pa obravnava radi lotitve kon¢ana in vse
nade redi urejene, se proglasiva za zarolenca, in to ostaneva toliko
¢asa, da se nama umakne Pajk . . .«

Govoril je mirno kakor ¢&lovek, ki ima jasen nalrt v glavi in
najposteneje namene v srcu. Pravil ji je o svoji ljubezni, o svoji
sedanji sreéi ter ji slikal najlepSo bodo&nost na svoji strani . . .

In prisedel je k njej na otomano, ji ovil desnico okoli kipnega
zivota ter ji $epetal na uho najslajse besede.

Ona pa mu je verjela, rada verjela vse, oklepajo¢ se ljubezenske
strasti do njega liki utapljajodi se nesre¢neZ, ki izteza prste za vsako
gnilo bilko, predno se pogrezne v blato, iz katerega ni reditve . . .

Na dve ¢rez polnoé je Ze 3lo, ko se je razpravljal pl. Jekler v
svojem samskem stanovanju. Hudoben nasmeh mu je trepetal na tankih
ustnicah, ko je mrmral v svoje brke:

»Izborno sem igral svojo ulogo! — Nu, ,Zeit gewonnen, alles
gewonnen’. To mi bodi geslo!le«

In upihnil je lu¢ ter se zadovoljno zleknil v svoji postelji. —

Za Tontko pa se je zalelo od tedaj burno Zivljenje. Z Jeklerjem
si je poiskala na najlepfem trgu »Srbskega mestac v lepi hii sijajno
stanovanje, katero je opremila z najdra%jim pohisjem. Z nakupova-
njem pohiitva in opravljanjem stanovanja je imela dela dolga dva
meseca. Tedaj pa je bila doba plesnih zabav %e na vrhuncu. — Hitela
je od plesu do plesu, z maskarade na maskarado, v gledali§¢a, na
redute, v koncerte i. t. d. — vedno ob strani pl. Jeklerja ali pa nje-
govega prijatelja, nadporo¢nika pl. Dandinyja. Povsod so bile ob¢u-
dovane njene bogate toalete — povsod so drli za njo &astilci, laskajo¢
se njeni krasoti.

Ritmojster jo je predstavljal za sestriéno svojim tovariSem, ki
so tekmovali med seboj, kako bi bolje zabavali zanimivo lepotico, ki
je imela v svoji govorici, v svojem nastopu in kretanju nekaj za-nje
novega ter zato silpo zanimivega. Seznanjali-so jo tako tudi s svojimi
soprogami in s svojimi prijateljicami. In res je elegantno stanovanje
lepe doktorice iz neznane jim slovenske pokrajine postalo v nekolikih
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mesecih splo$no priljubljeno; v njem se je pelo, plesalo, flirtovalo,
ljubimkalo, pa igralo. ‘ /

Med oficirskimi damami so bile nekatere, katerim so bile karte
najprijetnej$a zabava, in vdajale so se ji s strastjo kakor najrafinira-

nejsi kartaci. Igrale so po cele dneve pozno v nol ter éesto zaigrale
tisotake v par urah.

In taka igralska strast se je polotila tudi doktorice Tontke, V
dneh, ko ni bilo niti Jeklerja, niti Dandinyja, je presedela uro za uro
pri kartah in igrala in igrala . . .

V tem burnem Zitju ob zabavi in igranju, v tej strastni druZbi raz-
brzdanih oficirjev in njih dam pa se je privadila tudi popivanja. Poleg
igralne mize je stalo vedno vedrce, polno ledu z naletimi buteljkami.
In kamor koli je pridla, povsod so pokale $ampanjke, se penile &ase,
se pele in govorile nazdravice — in dame in gospodje so pili in pili...

Oj, to je bilo zivljenje, katerega ni pretrgala niti vest, da je
tozba dr. Pajka re$ena ugodno: da sta zakonca Pajkova za vselej raz-
lo¢ena ,a mensa tergoque’ . . .

* *
*

Jutro se je Ze svitalo. Sneg, ki je naletaval vso noé&, je prenehal;
nebo se je zjasnilo. Ulice so bile prazne, tihe. Le tu in tam se je
pojavila kot¢ija, par konj, koZijaz — a vse je naglo, tiho izginilo za
kakim oglom, in zopet je. bilo mirno, zapuséeno.

In zopet se je pojavila od nekod elegantna dvovprega. Naglo
so speli polnokrvni vranci, mendrali visoki sneg, prhali in puhali ob-
latke sape iz Sirokih nosnic. Debeluden, nalik krogli zavaljen kolijaZ
v livreji s cilindrom pa je $e tleskal z jezikom ter pritegoval vajete,
da so dirjali $e nagleje.

Zeblo ga je.

V kotiji pa je slonel lep par: Ton¢ka in pl. Dandiny.

>Gospa, jaz vas ljubim — ljubim — ljubim, ah, nepopisno
Jjubim !« je govoril strastno nadporo¢nik ter stiskal njeno golo rotico
pod koZuhovino. »Oh, uslidite me, rotim vas — evo, na kolenih vas
prosim: usmilite se mele

Pocenil je pred-njo ter ji ovil okoli pasu obe roki.

»Ne, ne smem — ne smem — kako — kako ste ¢u-Cudni —
g-gospod . . . ha, ha, ha'«c je jecljala ona, topo se smejo¢. Nedostojno
je slonela; lasje so ji bili zmr3eni, vrat razgaljen, vsa dragocena toaleta
zmec¢kana in povaljana,
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»Ne smete, gospa? — Kdo vam brani? Niste-li svobodna? —
Abh, samo en poljub — samo en poljub, gospa, sedaj-le!s¢ je prosil
tastnik svojo pot ter jo pritiskal na-se, da je jetala.

Ona pa mu ni odgovorila. Stekleno so zrle njene o¢i, zoprna
rdetica je zalila njeno lice, in z robcem si je brisala vsaki hip slinasta
usta, pa nerazlo¢no momljala.

Nadporoé¢nik je silil dalje vanjo. In s teZavo je zopet zajecala:

»Kaj poreée Jekler? — Obljubila sem mu zvestobo !«

Sama ni vedela, kaj blebece; v glavi se ji je vrtelo, Zato se ga
ni branila, nego mu poloZila $e sama roko okoli vratu.

Tedaj pa se je zakrohotal pl. Dandiny.

»Pl. Jekler > — Oh, gospa, ta je sedaj Ze dale¢, dale¢ — morda
%e v Benetkah — morda v Neaplju; saj je odpotoval Ze pred 3titimi
dnevi, z njim pa njegova nevesta baronesa Jakobina.«

Siroko je odprla svoje tope oé&i, potegnila roke z njegovega
vratu, pa vpradala strme¢:

sNevesta? — V Benetke ?¢

»Da, gospa; oZenil se je — skrivaj, boje¢ se vase osvete in b-:Zal.
Nazaj ga ne bo veé!e

In zaihtela je zapudéena reva, pa zalela — vinjena — obupana
— glasno jokati in jokati . . .

No, gospa Tontka se je skoro potolaZila; saj je bil Dandiny
tudi plemenit, takisto oficir in pa mlajdi, &vrdci, nego-li pl. Jekler,
njegov iskreni prijatelj. Po njegovem ljubeznivem prigovarjanju je
skoro pozabila nezvestobo pl. Jeklerja . . .

V drami Zivljenja gospe Toncke pa se je zaelo Ze IV. dejanje . . .

XV.

V gostilnici sPri laboduc v trgu T. je vladal nepopisen vris¢
in kri¢. Vsi prostori so bili zopet polni do poslednjega koticka —
povsod pa je odmevalo smejanje, vzklikanje, kri¢anje, glasno govor-
jenje, trkanje kupic in bu¢no vikanje:

»Zivio, dr. Pajk! — Zivio, na§ poslanec!e

Za okroglo mizo konec dvorane je sedel ravnokar izvoljeni po-
slanec, poleg njega prijatelj dr. Strel, notar, zdravnik, sodni svetnik
Grdini¢, urednik »Narodnega prijatelja» in mogoéni dekan Gorjanec
iz trga S. , ,

Vse mize na okoli so bile zasedene od Zupnikov in kapclanov.
Zadnji konec dvorane pa je bil poln kmetov.



660 Fran Govekar: V krvi,

»Zmaga, zmaga'c je krital urednik s polno &a%o vina v desnici.
»Post nubila Phoebus — za defjem solnce — za’poniZanjem zmaga!
Nasa ideja — nad program — na$ vodja, velerodni. gospod doktor
Karol Pajk! Slava mu, slava, slavale '

In po dvorani je znova zavrielo; vse je tis¢alo k Pajku pa klicalo:

»Zivio! Slavale

Zabuhla Pajkova lica so bila zabrekla od krvi, rdete obrobljene
oti so mu Zarele v &udnem ognju, jezik pa se mu je zapletal, ko je
izpregovoril :

»Hvala vam! — Ziveli! — Ziveli!l«

In trkal je z ljudmi, ki so silili k njemu, oprijemal se z levico
za stolovo naslonilo, pa omahoval na desno in levo, zadovoljno, a
bedasto se rezel.

Jedva je stal na nogah, zakaj danes je bil popil Ze neizmerno
mnozino vina. Ves dan so trajale volitve; vozaril se je iz kraja v
kraj in 3ele proti vederu je bil dofel v T., kjer se je izvrsila bitka
med njim in starim poslancem Tirbi¢em. Trd boj se je bil; jedva
deset glasov vetine je pridobil z najhuj$o agitacijo in najsilnejdim pri-
tiskom vlade — toda, zmagal je vendarle ter dosegel tudi oni smoter,
za katerega je v Zivljenju najve trpel in najved Zrtvoval: drZavno-
zborski mandat . . .

Kakor blisk izpod jasnega neba je bila udarila med volilce vest,
da je razpustilo ministrstvo drZavno zbornico ter razpisalo takojnove
volitve,

In nova stranka je nastopila prvi¢ z vso silo v okraju T. da
se poteza za poslanski stol kmetitkih ob¢in, katerega je imel Tirbic.

Kakor pred dobrim letom se je za&ela znova burna, terorizujota
agitacija. Pajkovi pristadi so tekali in se vozarili iz vasi do vasi, od
kmeta do kmeta, sNarodni prijateljec in sKatol. narodnjake
sta hujskala proti Tirbi¢u, dokazovala popoln fiasko »radikalnec slo-
vanske politike, slepila volilce z najvabljivej§imi obljubami na gospo-
darskem polju, deklamavala o propadu vere in nravnosti ter poudarjala
nujnost, da se skoro postavi vse 3olstvo na strogo versko podlago.
Po tem nadinu je bilo pridobljeno za dr. Pajka e zadnje omahu-
jote duhovnistvo, z njim pa seveda tudi zbegano kmetovstvo . . . In
znova se je obnesel silni moralni in financijalni pritisk na narod, ki ni
bil zadostno probujen —: dr. Karol Pajk je s pomoéjo svojih naj-
novejsih zaveznikov zmagal, a resniéni prijatelj celega slovenstva in
slovanstva, Tirbi¢, pa je propadel z neznatno manjiino glasov. Nedo-
slednost, &astihlepnost, terorizem je triumfoval nad — znadajnostjo ...



Fran Govekar: V krvi. 661

V isti dvorani, kjer je pred nedavnim &asom slavil sedaj pre-
magani poslanski kandidat najponosnejse, pa tudi najpostenejse slavje
— v dvorani, v kateri je 3¢ jedva pred letom dni odmevalo gro-
movito ploskanje in viharno vzklikanje na &ast Tirbi¢u: ravno ondi
so se kodatili danes dr. Pajk in njegovi agitatorji . .

V gostilniski veZi so bili nastavljeni 3tirje veliki sodi piva. Nebroj
natakarjev in tolajk je tekalo semtertja in dona3alo pivcem pijade,
katero je bil vso pladal zmagoviti Pajk. Pri nekaterih mizah so zaéeli
Ze popevati, drugod so se krohotali in prepirali; ondi na klopeh poleg
vrat pa je leZalo troje pivcev nezavestnih . . . Dim tobakov, smrad po
mokrih, prepotenih oblekah, duh po razlitem vinu in pivu je polnil
vse sobe,

Krik in vik pa je nastajal vedno glasnejdi, burnejsi, surovejsi.

»Vse za vero — dom — cesarja,« je piskal pateti¢éno mlad,
jeti¢en kaplan.

»Zivela katolitko narodna idejale mu je sekundiral sodrug, de-
beluh. In pila sta . . . Namah pa se ju je polastila sveta ginjenost;
objela sta se, se glasno poljubila pa zaplakala kakor mlada decka.

»Izpolnilo se je, kar sem prorokoval lani bad v tej-le sobi, go-
spoda moja!l« je kri¢al zanosno mlad koncipijent iz Pajkove pisarnice,
»Po zaslugi veledastitih duhovnikov je spoznal narod, kako zaslepljen
je bil, ko ni videl poklicanega svojega zastopnika, temvet volil ne-
boklateZa, fantasta, kramarja, ki ni dosegel nitesar. Po zaslugi vele-
&astitih dubovnikov, ki so narod pougevali povsod, na polju, v cerkvi,
raz leco, v izpovednici — povsod in vedno, ter mu strgali raz oti
debele luskine, ki so mu branile, da ni videl, kaj je belo in kaj &rno...
po zaslugi duhovnikov, kateri so se organizirali po duhoviti inicijativi
gospoda doktorja Pajka, in pod navdu$enim, neumornim vodstvom
gospoda dekana se je zvrsil v tako kratkem ¢asu velikanski preobrat;
pridobili smo si za politicno prosveto slovenskega naroda nevenljivih
zaslug. Pokazali pa smo ob enem tudi svojim tovariSem v drugih
okrajih, kaj zmore sloga, kaj doseZe koncentrovana agitacija. Naj bi
jih posnemali duhovniki povsod, potem dobode Slovenija iz vseh
krajev zastopnike, ki se bodo odlikovali z isto duhovitostjo, politi¢no
zrelostjo in druzabno uglednostjo, s katero se ponasa nad gospod po-
slanec! — Zato pa dovolite, gospoda moja, da napijem v prvi vrsti
prezasluZnim politiénim agitatorjem, potem pa vzoru znaajnosti, do-
moljubja, postenja m ljudoljubnosti — vzoru pravnika, ponosu nalega
okraja in diki slovenskega razumnitva — ter zakli¢em: Zivela nala
Zastita duhovigina! Zivel na$ driavni poslanec, gospod doktor Pajkle
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In zaorili so novi Zivio-klici; ponovilo se je trkanje kupic, po-
bijale so se steklenice in preobradali se stoli. Od nekod pa je zado-
nelo iz hripavih grl nekaj izkaZenih akordov zdravice: »Kol'kor kapljic,
tol'ko let . . .« '

Dr. Pajk pa ni mogel piti ve¢. Z izbuljenimi olmi je strmel v
kri¢ete prijatelje, ki so vlivali vase kupo za kupo, ter cmakal s sli-
nastimi ustnicami; glava mu je postala tetka — razmrsena se mu je -
nagnila na prsi. Roke, katere je imel sklenjene na napetem trebuhu,
so mu omahnile ter mu kakor mrtve visele ob stolu. Tezko je sopel.
In — zaspal je.

Volilci pa so pili in pili, kricali in govorili zdravice uredniku
»Narodnega prijateljac in >Katoliskega narodnjakae, velezasluZznemu
dekanu Gorjancu, desni roki doktorja Pajka: gospodu doktorju Strelu
in kon¢no ¢ — nad vse ljubljeni domovini slovenski . . .

Proti jutru je Ze 8lo, ko so bili sodi do dna izpraznjeni.

Tedaj_pa so zapeli 3¢ zadnji¢ navdudeno, jokaje, objemaje in po-
ljubljaje se, s pocenimi glasovi: »Hej, Slovenci, nasa reé slo-
venska Zivo klijee, potem pa so se razsli . . .

Doktor Strel in urednik sta dvignila utrujenega Pajka ter ga pod
pazduho drZe¢a skoro nesla v ¢akajoto kocijo. Pajk se ni zavedel
vso dolgo pot do mesta. Dasi sta bila tudi sama vinjena, vendar sta
ga nesla tudi $e po stopnicah celo v spalnico, ga napol razpravila
ter ga polozila e vedno nezavestnega na posteljo.

Tezko so se dvigale Pajku Siroke prsi . . . obraz in vrat sta
bila zalita od krvi; bolestno je hropel in jeéal, in na vse klice Strelove
se ni odzval niti z besedico.

»Vrag, pijan je! — Naj se prespi! — Ha, ko se zave, se bo
Cutil toliko bolj kot slavno izvoljeni poslanec! — Pojdivale je dejal
urednik, in oddla sta . . .

Poldne je zvonilo v stolpu sv. Pankracija, ko je 3la stara ku-
harica Marijana tretji¢ trkat na duri gospodove spalnice. In niti tedaj
se ni oglasil.

Marijana pa je 3la poslej v sobo, stopila k vznak leZe¢emu od-
vetniku, pa je kar odrevenela . . .

Lice doktorja Pajka je bilo bolestno izpateno in smrtno bledo,

oli pa so bile napol odprte, steklene — mrtve.
In viknila je Marijana, da se je razleglo po vsej hisi:
>Mrtev je — mrtev!ec

(Konec prihodnjit,)

&5
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Spisal Fr. Svetit.
(Konec.)

aturalizem naglasa, da je demokratno in socijalistno
nadahnjen, ter podpira s tem dokaze o svoji upravite-
nosti. Da se noveje slovstvo zanima za delavski stan
in rabi motive iz snizjih slojeve, je naravna posledica
druzabnega razvoja nadega stoletja. Delavec je prisel
Sele v novejSem ¢asu do pomena, pravzaprav je scetrti stane 3ele
nastal v nasih velikoobrtnih ¢asih. V dobi klasikov in romantikov
je bila druZba sestavljena iz kmetov, med¢anov in plemenite gospode;
pisatelji so torej jemali snovi iz teh krogov, ali demokratni so bili
tudi. Velike misli o zbolj$anju socijalnih razmer se porajajo seveda
v tistih vrstah, ki &utijo krivico in bedo druZabnega reda; komur se
dobro godi, si ne Zeli izprememb in prevratov. Pisatelji pa so
se nabirali, in se bodo nabirali po ogromni veéini med vrstami ubogih
in zatiranih, in naravno je, da hote ali nchote razpravljajo in $irijo
ideje svojih nezadovoljnih bratov. V marsikateri klasiski ali romantiski
knjigi, ki se podaje dandanes iz rok v roke, nahaja$ revolucijonarnih
misli, ki bi bile v ¢ast najljutejemu prevratniku. Francoski naturalisti
tovariSem v sedemnajstem in osemnajstem stoletju, ki so pripravljali
veliki prevrat, pa¢ ne morejo oditati, da so bili ljudstvu manj prijazni
nego oni. Da se je delavec vpeljal v novejse slovstvo, je bilo neiz-
ogibno; tega ni treba ravno naturalizmu S$teti v zaslugo. Sicer pa
tendenca ne dolo¢i vrednosti umotvora samega na sebi. Tendenca je
slovstvenemu izdelku véasih koristna, ker mu podeli enotnost in vo-
dilno misel; toda dva spisa z nasprotnima tendencama imata lahko
isto pesnisko vrednost. — Umetnost, kakor veda, ni ne aristokratna,
ne demokratna, ampak zgolj umetnost.

Med vzroki naturalizmovih pridobitev je morda najimenitnejsi
ta, da obeta resnico. Sicer se trdi, da &lovek v berilu in gledaliséu
ne id¢e resni¢nosti, ampak da si Zeli kaj druzega nego sliko navadne
vsakdanjosti; da po dnevnem trudu ne mara zveler na odru gledati
in poslusati samega sebe ali svojega soseda, znanca in prijatelja,
ampak da zahteva nenavadnih znalajev, junakov, vzorov, ki mu bude
domisljijo; ako so neresni¢ni, pretirani, nemogo¢i, ni¢ ne de. Mnogo
je pa tudi drugih, ki holejo v knjigi in na odru videti sliko pravih,




664 Fr. Sveti¢: O novih slovstvenih strujah v Slovencih,

resni¢nih ljudi; realnosti id¢ejo tudi v umetnosti; vse drugo jim je
splitvoe in slainivoe. To so naturalisti po okusu, in preprianju; na-
turalizem jih je pridobil s tem, da jim obeta resnico. — Marsikdo
sele po naturalistitnem romanu pa¢ tudi, ker mu ugaja razpravljanje
o skrivnostni ¢&loveski naravi. Saj se Zola sklicuje na zdravnidke in
fizijolodke knjige, na znanstvene preiskave Bernardove, Ribotove, Tai-
neove i. dr. Zoli se je moé¢no vtisnilo, kar je zvedel iz teh knjig, in
prav je ratunal, da bode preprostega bralca mikalo razpravljanje takih
stvari v popularni obliki pripovednega spisa. — Ali je res hotel Zola
v svoj prid bralcev pridobiti tudi s tem, da jim podaja pikantno berilo,
'si ne upamo razsoditi, ker mu ne vidimo v srce; verujmo mu, da ravna
zgolj po svojem estetiskem prepri¢anju. Toda statistika razpelanih
Zolovih romanov kaZe, da so razen »La Débacle«, ki obdeluje veliko
vojno 1. 1870., najbolj priljubljeni taki, v katerih se najvel razpravlja
o spolskem Zivljenju.
* % #*

Ali ima naturalizem bodoénost > Ali si je za vselej priboril trdno
stali¥¢e v umetnosti, in bode-li res celo odsihdob edino on vladal v
slovstvu, o &emer je videti sam trdno prepri¢an? — Naturalizem se
ponada, da je zatrl idealizem; tisti ¢asi so neki za vselej minili, ko
je &itajote obcinstvo s slastjo uZivalo prazne sanje v meglah visetega
klasicizma in blodne romantike ter se zanimalo za njih po 3abloni
értane, neresniéne, neverjetne znalaje in bolj smesne nego prikupljive
junake.

Seveda, idealizem tudi zahaja s pravega pota in pretirava. Vsakdo,
kdor ima kaj dobrega okusa, &uti, da je prisiljeno in nenaravno, ako
n. pr. pisatelj v razgovorih in samogovorih svojih junakov kopi¢i donedce,
modre izreke, kakor da je hotel poznejse rodove preskrbeti s po-
trebnimi citati, Upor proti takim prenapetostim je bil potreben in
neizogiben. Nastopili so realisti, in zlasti, ker so njih izdelki ugajali
okusu naSega realistiSkega in vednostnega stoletja, so brez teZave iz-
podrinili zastareli klasicizem in sanjarsko romantiko. Ali vsaka smer
se rada pretirava. Tudi med realisti so se pokazale radikalnejse teZnje;
oglasili so se pisatelji, katerim se je zdelo dotedanje slovstvo $e pre-
malo resni¢no, pretirali so realizem in za$li v >doslednjic realizem ali

! naturalizem, ki je ba$ tako skrajen teaj kakor prenapeti idealizem,
| Sredi med obema je zmerni realizem.

Tezko, da bi imel naturalizem dolgo Zivljenje; tudi proti njemu
nastane in je Ze nastal upor. Naprej pa¢ ne more ved; ko se obrabi,
se bode moral vrniti, kar se Ze pojavlja semtertja. Gotovo velja zopet
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izrek, da se konca dotikata (les extrémes se touchent). Najmlajsi
slovstveni proizvodi niso veé¢ v soglasju z naturalizmovimi naéeli. Na-
stale so zopet 3tevilne nove 3ole, n. pr. mistiki, dekadenti, simbolisti,
psihologi, novokristjani, okultisti, kabalisti(!), teosofisti, astrologi (!),
alhimisti(l). Toda vetina teh najmlajdih —istov bode tudi teZko ugajala
zdravemu okusu. Njih zmeteni spisi so menda izdelki bolnih Zivcev
in njih pisatelji degenerirani, napol blazni ljudje. (Primeri: M. Nordau,
Entartung). — Potrpimo torej, da pride kaj boljsega. — Nekateri
poprej zelo vneti bojevniki naturalistiSkega krdela Ze zapudéajo vrste.
Ko je Zola izdal roman »La Terree, se je nekaj ucencev (Margueritte,
Guiches, Rosny, Descaves, Bonnetain) odpovedalo mojstru in izjavilo
o navedenem romanu, da je »opazovanje povrino, tehnika staroko-
pitna, pripovedovanje plitvo, gnusobe pa toliko, da se nam zdi, kakor
da imamo u¢no knjigo gnojeslovja v rokah; mojster se je neki
kar pogreznil v blato.«

Vender brez sledu naturalizem ne izgine; sploh naturalizem, se-
veda ne Zolovski, ni nikdar izginil iz slovstva, v katerem se nahaja
kot kvas Ze od nekdaj; samo da se ravna po zunanjih okolnostih,
po okusu vsakovrstne dobe. (Primeri: Nase doba 1891. Cis. 3. O na-
turalizmu v bdsnictvi. Spis. prof. dr. Jos. Durdik). V sedanji dobi pa
izku$a ta kvas izriniti testo, v katero je vmeden.

Zahteva, da ravnaj umetnost po znanostnih nadelih, se ne da
izvesti; vendar je veda pesnistvu koristna in potrebna. Veda je umet-
nosti sploh moéna podpora; pomaga ji obdelovati gradivo, ji odgrinja
nove obzore, ji priskrbuje novih snovi. Z naglasanjem vede in resnié-
nosti je storil naturalizem pa¢ tudi nekaj dobrega; kolikor toliko bode
dobrodejno vplival na pesni$tvo, ki je bilo doslej prekonservativno,
drze¢ se starih, obrabljenih snovi in ogibaje se novejsih oblik Zivljenja,
&e§, da so prozaiske in nevredne umetniskega obdelovanja. Natura-
lizem ima nekoliko podobnosti z wagnerizmom v glasbi. Oba sta
skrajnja in se vsled tega gotovo ne obdrzita stalno, pa¢ pa pustita
sledove kot preosnovalna Zivlja v umetnosti. Kdo bi mogel resno
trditi, da se po Wagnerju ne bodo ve¢ skladale in ne bodo ve¢ ugajale
melodije v »zatvorjenic obliki? In kdo bi jamdil, da se odslej ne bode
veé pisalo celo v klasiskem in romantiskem duhu?

Najnovejsi- razpor zastran idealizma in realizma je nam prepir-
ljiivim Slovencem seveda — dobro do3el. Saj imamo, hvala Bogu!
zopet eno priliko ve¢, da se lasamo, in tudi, da pokaZemo svojo uce-
nost. Prepir je bil, kakor Ze redeno, neizogiben, Sedaj se pa samo
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nadejajmo, da skoro potihne. Te’ko, da bi prisli do konca, in da bi
ravno pri nas Slovencih dozorelo vprasanje toliko, da bi se mogli
naposled odlotiti: »odsihdob pisimo v realistiSkem ali celo naturali-
stiskem duhu!e — ali pa: »ostanimo pri idealizmu l¢

Pustimo neplodno modrovanje, kaj je lepo, kaj je umetnost in
kaj njen pomen in namen. Morda bi se mogli ob kratkem tako-le
rediti teh sitnih premidljevanj brez konca in kraja: Umetnost je pojav -
posebnega ¢&uta ¢&loveskega, umetnostnega ¢uta. Kakor imamo
tuvstvo domovinsko, &uvstvo za resnice in vede, &uvstvo ljubezni in
prijateljstva i. dr,, tako imamo ¢&ut umetnosti, in kar ugaja temu &utu,
to je umetno, ali je »lepoe, ali ne. Umetnost sama na sebi nima niti
pouénega in blaZilnega, niti razvedrilnega namena. Ako vendar koga
,pouéuje, blaZi in vedri, je to sekundarnega pomena, Prava umetnost
| je tista, ki ugaja zdravemu, normalnemu umetnidkemu &utu.

Kaj zahtevajmo od svojih pisateljev? — Samo po sebi se ume,
da morajo imeti pesnidko zmoZnost. Ako imajo poleg te zdrav okus,
bodo imeli tudi &ut za pravo merc in naravno preprostost, za takt
in spodobnost. Poslednje se mora tudi zahtevati in se menda
lahko zahteva, ne da bi se’s tem umetnost kovala v spone in se ji
nalagalo zatajevanje. Pidejo pa naj potem nadi pripovedniki po idea-
listiskih ali realistiskih in, ako hocejo, celo po naturalistiskih nadelih;
kajti tudi v naturalistiskem duhu se da spodobno pisati. Poleg
Zolovega in zolovskega je tudi $e drug, ublaZen naturalizem (bolje:
realizem), ki je onemu precej podoben v natelih, v obliki pa se raz
likujeta, skoraj bi rekel, kakor no¢ in dan. — Zares nadarjen pisatelj
si sme izbirati »genre« po svojem okusu; bralec se vdaja njegovi
oblasti. Ako bi se nam oglasil genijalen romanopisec ali dramatik
idealistitke smeri, bi nam bil tudi dandanes, v dobi nove 3ole, dobro
dosel. Ako ima delo res veliko pesnisko vrednost, seZe Citatelj, ki se
je nasitil realistikih uZitkov morda tako, da se mu gabijo, z veseljem
po knjigi in se ne bode izpodtikal nad idealizmom, ako ga ni ¢érez mero,

Toda napaéno bi bilo izpodbujati nade pisatelje vobée, da bi
se brez skrbi dalje driali izvoZene ceste klasicizma in romantike, da
bi nam dalje preslikovali davno izrabljene tipi¢ne znalaje n. pr. nem-
3kega ali angleSkega popre¢nega romana, in da bi nam dalje pisali
povesti, ki niso druzega kot nekoliko pome3ani in presukani spomini
iz nemskega romana, kateri nam je seveda pridel v roke, ko smo
sedeli e na $olski klopi. Pri nas je dovolj toliko sposobnih pisateljskih
modi, da sestavijo povest po nemdkih in celo slavnih nemskih
vzorcih. Od svojih oblastnih sosedov na severu pa se mi Slovenci
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glede romana nimamo ni¢esar uliti; k ve&jemu, kako se roman ne
sme pisati. To se glasi sicer prevzetno, ali je resnical

Vzor nadim povestim naj bodo ruski romani, nad katerimi je vselej,
¢e so tudi zelo naturalistiski, kakor lahna disava razlit duh poezije,
katerega pogosto zastonj is¢ed v drugih realistidkih spisih. Vzor
nadim pisateljem naj bodejo ruski realisti: Gogol, Turgenjev, Dosto-
jevskij, Tolstoj i. dr. Kdor bi utegnil misliti, da se navdu$ujem za
ruske pripovednike po veljem iz simpatij do sorodnega naroda, temu
navedem ta-le glas iz nem $kega tabora: sWas fiir Frankreich Balzac
und Flaubert, bedeutet fiir Russland Gogol: die grosse Auferstehung
einer Kunst, die fortan nur mehr gibt, was ist, und nicht, was scheint.
Dostojewski, Tolstoi, Tschernyschewski und der in Deutschland noch
zu wenig gewiirdigte Wssjewold Garschin, sie Alle, die nahe daran
sind, mit der cynischen Erhabenheit ihrer Kunst un-
seredeutschen Romanfabrikanten und Fabrikantinnen
zu Tode zu knuten, sie Alle haben zu Fiissen Gogol's gesessen.«
(Neue freie Presse, 11. julija 1896; podlistek: »Der Mantele. (N. Gogol).
Von M. E. delle Grazie).")

1) Glej :l_r—ugo totko danadnjega listka.

3

Pesem.

aprta so njena okenca,

In ona spi bozji sen.

A kje bi jaz spal, kako bi jaz spal?
Pod milo nebo grem ven,

Tu ... tam . .. se utrne zvezdica
Kot solza iz odi,

O krasni ljubezni Sepecejo

Blescedi tisodi.

Med njimi kot srebrn &oln
Pa plove bledi &ip;
Smehljajo se mu zvezdice,
Ko skrije se za hrib.

A da bi mojo znali bol
Blescedi tisodi,
, Sozalno bi jim padale
Solzice iz odi.
Mihael Mihajlov.

* 43*
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Trnje in lavor.

Odlomki iz umetnikovega dnevnika, Priredil Alojzij Nigrin.

(Konec.)

tem trenotku je prihitel iz sosednje sobe Antonio, si
gladil valovito, dolgo brado, mehko kakor volna in &rno
kakor ebenovina ter krical:

»Odoardo $e ni pell — Odoardo $e ni pel! —
! % Signor Odoardo naj poje! . .. Kje ti¢i? . . .«
>»Res! — Kje je — kje?e

Takoj je prihitel lord, ki me je bil videl, da sem $el k oknu,
k meni ter me navzlic vsemu obotavljanju odvedel izza gardin .

Pel sem torej — in med drugim tudi ono arijo, katero sem pel
oni veter s primadono Feodoro. —

In kako sem pel! —

Ko sem goste nekoliko opojil s svojimi glasovi, sem se umaknil
v sosednjo sobo.

Ob vratih je slonela nevesta ter zrla v salon in njegovo Sumno,
vrvede Zivljenje.

Bila je bleda kakor kaka mramornata soha. — Le prsi so se ji
burno, hitro, visoko in valovito dvigale, in &rne oéi so ji palele, Zarko
plamtele . . . Z malo, belo, skoro prozorno roko je nervozno stiskala
fino &ipkasto rutico. Blede, polne ustnice so ji drhtele. —

Pogledal sem jo z dolgim, strmecim, vpradujotim pogledom . ..

Na bledem, klasi¢no dovrienem licu sta se ji prikazali dve veliki
rdedi piki, ki sta se hitro vecali ter ji pordetili celo lice do vratu.

Ugriznila se je v blede, trepetajote ustnice, da so ji okrvaveli
beli, mali zobje . . . Da, da — spoznal sem, da me ljubi — prepri¢an
sem bil do cela! —

In jaz sem njo tudi ljubil! —

A vendar — vendar .

Kaka uganka je vendar &lovek — sebi in drugim! —

Kakor v polusnu sem se opotekel mimo nje ter taval naprej...

Brez namena, brez zavesti sem blodil iz sobe v sobo.

Povsod je vrvelo in $umelo glasno, veselo Zivljenje, razkoden,
zvene¢ smeh, fine in frivolne 3ale so polnile tople, skoraj vrole salone.

Sampanjec se je penil v srebrnih, starih, tekih in dragocenih
&asah
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Sluge so stopali dostojanstveno in tiho nalik sencam med gosti
ter jim ponujali krepil.

Ob stenah pa so smehljajo¢i se amoretki, nagi in kipedi ob pasu
iz sten, drzali bronaste, elegantne, s srebrom in zlatom okrasene sve-
tilnike, raz katere je lilo celo morje svetljave ter polnilo sobane do
zadnjih kotov.

V teh skoraj presvetlih, mametih, vid jemajo&ih Zarkih so se
lesketali demanti po laseh dam, po vrateh in rokah pa uresi iz zlata
in srebra, v katere so bili vdelani ble¢edi safiri in turkizi, smaragdi
in jaspisi, oniksi in sardi, topazi in berili, hrizoliti in rubini — veliki
in majhni, pristni, pravi in ponarejeni . . .

Dragocene, lahke, svetle toalete, globoko izrezane in kaode na
rafiniran nadin krasote telesa, so preSerno 3vigale po salonih — &rne,
velike, gorete oli so strastno, poZeljivo, zgovorno bliskale — bela,
mramornata ramena, polne, mehke, ¢udovito elegantno zaokroZene
roke so bile povsod na ogled . . .

Iz las, iz kipecih, vrolih prsi, raz lica, iz obleke je duhtel
tezek, nasi¢en vonj ter polnil dvorano. S tem vonjem se je me3al
sopar brezitevilnih lu¢i. — —

Bilo mi je pretezko, prezaduhlo, preZivo v tej druZbi, v teh svetlih,
bogastvo in potrato dihajo¢ih salonih! —

Slednji¢ sem priblodil nehote in nevede v majhen, eleganten
stranski budoar.

Stene so krile tezke, motnordete draperije, v katere- so bile pre-
pletene draZestne cvetke, Zivobojne in motne, spajajole se z barvo
draperij in izgubljajoée se v njej brez dolo¢nih kontur. Med cvetkami
so bile vtkane vitke, stasite vile z dolgimi, valovitimi lasmi, ki so
deloma popolnoma krili vitka, gola telesa, deloma jih zagrinjali le
kakor prozorna tantica, a deloma so se lotili in dvigali med njimi Se
bolj dolo¢no posamezni, mehki, kipedi, plastiéno upodobljeni udje. —
Za vilami so se pojali grdi, suhi, ostudno, pohlepno in pohotno se
reeli satiri ter iztegali svoje suhe, dolge in tanke roke za krasnimi,
bujnimi telesi.

Nekoliko pod stropom so se draperije oddaljevale od sten ter
se sredi stropa spet zdruevale v polukrogu. — Tako je bila vsa
sobica do cela podobna kakemu bogato okrasenemu in potratno odi-
¢enemu $atoru.-

Raz strop je visel v sredini, kjer so se spajale draperije, majhen,
eleganten, pozladen lestenec, katerega svetloba je le dremotno pro-
dirala motnozelenkast, okroglast senénik . . . Sobica je bila tako fan-
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tasti¢no in mistiéno razsvetljena, in po njej se je prostiral tih, blago-
dejen mir kakor v stranski, dremotni kapelici kakega gotiskega doma.

Ob stenah so bile razpostavljene umetne, tanke majolitaste vaze,
v katerih so duhtele razli¢ne, domaée in tuje, bujne cvetlice ter na-
polnjevale budoar s prijetnim, mehkim, a vendar dokaj opojnim in
mamedim vonjem, —

Sredi sobice je stala na glavah treh vil, ki so se spodaj spajale
v eno telo, elegantna mizica, na kateri je leZalo v neredu par kineskih
fantasti¢nih pahlja&, nekoliko fotografij, posetnice s kronami, majhen
binocle, par duhtetih, majhnih, belih rokavic in napol uvela roZa-teja.

Stopil sem k oknu, ki je bilo obrnjeno na vrt, odgrnil damastno
zaveso ter je odprl.

Zunaj je lahno deZevalo.

Drobne, goste kapljice so enakomerno, enostavno, brez nehanja
trkale ob velike 3ipe.

Na vrtu se je igral veter, lahno Sumljaje, z mokrim drevesnim listjem.

Nedaled od okna je stala visoka mramornata soha, predstavlja-
jota Amorja in Psiho v tesnem, strastnem objemu. — Mokri kamen
se je lesketal in bleséal v polumotni lué&i, ki je lila nanj skozi velika
salonska okna.

Dalje v parku je — lahno in enakomerno $umljaje in mrmraje —
padal vodomet . .

Naslonil sem se ob oknu ter se zagledal v temno, obla¢no daljavo.

Mrzle deZevne kaplje so mi rosile vrole lice, mi $kropile lase,
roke, obleko . . .

Zamislil sem se. —

Tedaj pa se je zganila zavesa za menoj, in mehka, majhna, tre-
petajota roka se je lahno, bojete dotaknila moje rame . . .

Obrnil sem se. — A

Pred menoj je stala grofica . . .

Za trenotek sem otrpnil . . . Potem sem iztegnil roko od sebe,
kakor bi ji hotel zabraniti, da bi se mi blizala, ter sem hripavo, za-
molklo, napol jete vzkliknil:

»Signorina Silvi — ne! — grofica Arbello . . .l¢

Srce mi je za &as zastalo — a takoj nato je bilo in utripalo
spet glasno in burno, in kri mi je vrela in divjala kakor divji vulkan
po zilah . . .

Stala je nekoliko trenotkov tiho, mirno, nepremiéno.
Crno, veliko oko se ji je uprlo bodete, globoko v moje, prsi so
se ji burno dvigale, ¢rez ovalno mehko lice, zalito s temno rdecico,
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se ji je prostrla neka ¢udna, mehka, obledela senca . .. Blestedi, dra-
goceni nakit v laseh — fin, umetalen dijadem s svetlimi, &istimi, seva-
jotimi demanti, v sredi s tankim, majhnim polumesecem — se ji je
nagnil nekoliko na stran, a &rni kodri so se ji prilepili na vrodi,
potni vrat.

Malo, mehko roko je poloZila v mojo trepetajoto desnico ter
tiho, poluzadudeno, a vendar strastno vzkliknila:

»Signor Odoardole¢ . .

O, kako je izgovorila te besede! — Iz njih je zvenela devidka,
sramezljiva, neZna ljubezen polurazcvetle devojke, pa zopet strast Zene,
ki je Ze uZivala slasti Zivljenja ter si jih spet Zeli — v novi obliki, na
prepovedan, a tem bolj zaZeljen nadin, tajnim, skritim potem. — Samo
dve kratki, majhni, vsakdanji besedi, a vendar polni strasti — bla-
znosti in blazenstva — obupa in nad — hrepenenja in strahul . . .

Strepetal sem. —

Nje mala, mehka, mrzla in drhtajota roka je krepkeje stisnila
mojo . . . Glavo je nagnila k mojim prsim ter zadepetala:

»Odoardo — jaz — jaz — te — ljubim!le —

Uni¢en sem se zgrudil v nizki fotelj . . .

Torej vendar! . . . In Zena mojega prijatelja — dobrotnika . . .
mecena! — Te misli so mi nejasno rojile po glavi . . .

Moléal sem, —

Ona pa se je zgrudila pred menoj na kolena, in klee¢ na zla-
tobojnem, mehkem levjem krznu, ki je bilo prostrto &rez pisani arabski
&ilim, mi je razodela s pretrganimi, kratkimi stavki, s poluzadusenimi
besedami, da me ljubi — da me je ljubila Ze dalje ¢asa — od onega
trenotka, ko me je videla prvikrat v gledali$¢u — na odru — da se
je morala vdati grofu proti svoji volji, brez ljubezni — na povelje
stricevo — kako je trpela, ko sem poljubil primadono, da — —

Slidal sem jo le kakor v snu, kakor v sanjah. V glavi mi je
Sumelo, vrelo in vrvelo . .. Pred o¢mi so se mi vrtele v divjem plesu
fantasti¢ne podobe, vpletene v arabski ¢&ilim . . .

Ob velika okna je enakomerno, enozvoéno $krebetal dez. —

Viasih je zadrevil veter kako kapljico v salon na rumenkasto
krzno — na vrote grofitino lice, na nje &rne, svetle lase ... V parku
je polnozvo&no, nemirno, jezno 3umelo drevje, in vmes je zadovoljno,
lahno brbljal in mrmral vodomet, katerega 3epet se je nejasno, za-
molklo razlegal do’budoarja . . . '

Iz salona se je slidal um, smeh, zaduena, vrvefa govorica.
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Tamkaj so blagrovali grofa radi krasne neveste, mu jo-zavidali,
mu destitali . . . In on sam se je kopal v sredi in blaZenstvu — a
ona — ona .. .! '

Tajno, misti¢no tidino v budoarju, ki je spominjala na skriv-
nostno, sveto tidino v cerkvi o prvem velernem mrakuy, je motilo le
kréevito ihtenje grofi¢ino . .

Vrote lice je skrila med mrzlimi mojimi rokami ter plakala ... .
plakala .

Jaz pa sem moléal! — Niti ene besede nisem imel, da bi jo
potolazil! — Oj ¢lovek — oj srce ¢lovesko! —

Ko se je nekoliko pomirila, sem jo vzdignil ter povedel skozi
par sob ... Ni se obotavljala! Sla je molee, vdano, s sklonjeno glavo.

Ko sva pridla do vrat v veliki salon, sem ji pokazal grofa, ki
je stal v Zivem razgovoru v skupini starejdih gospodov, ter sem rekel
kratko, zamolklo, nekamo trdo in neusmiljeno:

»Grofica — va§ — moZle—

Zatrepetala je — me pogledala po strani s samo veliko, vlaZno,
blesteto belino grozno Zarelih o&i — potem pa je brez glasu omahnila. ..

Prestregel sem jo, jo dvignil v narogje ter jo ponesel na kanapé.

* %*
*

Dva meseca sem lezal v vrocici — bledel, besnel, divjal, se boril
s smrtjo.

Ko sem slednji¢ nekoliko okreval, so mi naznanili, da je mlada,
krasna grofica Arbello $tirinajst dni po poroki umrla nagle smrti. —

Marsikaj se je govorilo, $epetalo in ugibalo . .

Mladi grof Arbello je odpotoval v juZno Italijo, kjer je imel
velika posestva,

Jaz pa sem odpotoval, bolan na dudi in na telesu, potrt, pro-
padel, unifen, brez glasu, ki je bil boljda polovica mojega bitja, Ziv-
ljenje moje, s katerim sem pred kratkim odarjal tisotere — odpotoval
iz mesta, ki je bilo prita slave moje — in mojega padca . . .

Da, da — lavor in trnje — povsod ju sredujemo na Zivljenja
potih! — Kdo more zahtevati sam lavor? A samo trnje je stlano
na pot marsikaterega zemljana! —

Tudi mene so nekdaj obsipali z lavorjem. Tudi moje Zivljenje
je bilo deloma stlano s cveticami. — A vendar — vendar — ¢&e po-
gledam nazaj v pretekle dni, se mi dozdeva, da je bilo ve¢ trnja nego

cvetic — res, veé trnja, vet!
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Herbard X. Turjaski. (1613 — 1669.)

Spisal Ivan Steklasa.

(Dalje.)

an Nikolaj Zrinjski je spadal med one hrvaske velikade,

ki se niso mogli nikakor sporazumeti s tedanjo dvorsko
politiko, pa je zategadelj »venil in ginile, kakor sam
pravi, v svojem gradu Cakovcu ter samo e radi tega
Boga hvalil, da se more v&asih nagledati sramote turike.
On in njegov brat Peter sta odbijala namred vse napade turdke
na Hrvasko. Turke kaniske je Nikolaj celo prisilil, da so z njim sklenili
poseben mir. In ko je bil le-ta sklenjen, so prili Turki od vseh strani
gledat znamenitega junaka, ki jih je tolikokrat premagal in pobil.

Na Dunaju niso bili zadovoljni z banom Nikolajem in $e manj
z generalom Petrom ravno radi teh junaskih napadov. Med cesarjem
in sultanom je bil sklenjen mir za veé¢ &asa, in dunajski dvor ga je
hotel vzdrZati na vsaki nalin. Zabranjen je bil celo vsaki boj na
mejah, in za $kodo, ki so jo Turki na mejah velkrat provzrotili po
svojih napadih, ni cesar zahteval odikodnine, To pa je bolelo Ni-
kolaja in Petra, in nista se mogla zdrZati, da ne bi bila odbijala so-
vraznih Turkov, ko so se zaletavali ¢rez meje na Hrvasko. Tako je
razbil ban Nikolaj leta 1652. veliko turSko vojsko pri Kostajnici, in
osvojil bi bil tudi to trdnjavo, da so mu to dovolili na dunajskem
dvoru. Petra so poklicali celo vetkrat na odgovor radi njegovih smelih
napadov. Dvakrat ali trikrat so ga odstavili od sluibe; ko so pa
Turki znovi¢ grozili hrvaskim mejam, so ga zopet postavili za gene-
rala iz strahu pred Turki.

Neko¢ so mu zabranili udariti na Turke; toda on jih ni poslu3al,
nego napadel ter porazil sovrainika. Ko ga je pa cesar odstavil, je
Sel Benetanom na pomo¢, in tu se je odlikoval leta 1654. v pomorski
bitki proti Turkom. Ko se je povrail v domovino, so bili Turki ravno
zopet napadli Hrvasko; on jih je zgrabil pri Visibabi ter popolnoma
razbil. To je bilo sedaj cesarskemu dvoru vie¢, in zopet se je z njim
pomiril. Sploh pa sta se od tega &asa prav rada ogibala Nikolaj in
Peter Zrinjski cesarskega dvora, kjer sta imela toliko sovraZnikov, po
navadi podpihovanih od cesarskih generalov na Krajini. Le-ti tujci
so ju &rtili radi sijajnih zmag nad Turki in radi pogumne obrambe
pravic kraljevine hrvaske., Niti Nikolaj, niti Peter se veckrat nista
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hotela podvreti zapovedim cesarjevim, a $e¢ manj vriti naloge kra-
jinskih generalov, kadar koli sta bila prepritana, da ravnata tako le
na korist svoje domovine. Ni bilo torej ¢udo, da sta bila oba tako
pogostoma obrekovana na cesarskem dvoru. ’

V' takih razmerah je prevzel generalat karloviki Herbard X.
Ni bil to prvi Turjadki kot general na hrvadki Krajini; bili so Ze
trije predniki iz Turjadkega rodu v tej &asti. Prvi je bil Herbard VIIL
zapovednik celi Krajini, znan radi svoje Zalostne usode, ki ga je za-
dela v bitki pri Budaskem leta 1575. Drugi je bil Ivan Vajkard, na-
slednik Herbardov od leta 1575.—1579. na vsej Krajini, a od leta
1579. pa do svoje smrti (.. 1580.) tudi general karloviki. Tretji je
bil glasoviti Andrej, &etrti zapovednik na celi Krajini od leta 1589.
do 1593. Leta se je proslavil v bitki pri Sisku leta 1593. Vsi ti
trije njegovi predniki, posebno pa Herbard VIIL in Andrej so bili
slavljeni junaki, ki so se odlikovali v borbah s Turki ter niso $e imeli
toliko protivnikov med hrvadkim plemstvom kakor na§ Herbard.

Cetudi® e takrat hrvaskim plemi¢em ni bilo po volji, da so
dobivali visoke sluzbe na Krajini tujci namesto domadinov, vendar ni
bilo 3¢ med njimi tako hudih prepirov kakor kasneje; kajti krute
borbe, ki so bile ravno takrat s Turki, so zahtevale sloZno delovanje
vseh brambovcev na Krajini. Ti prvi namestniki pa tudi niso bili
tako nasilni kakor poznejsi, in ker so imeli mnogi tudi posestva na
Hrvaskem, so se zlagali s hrvadkim plemstvom in narodom. Znano
je. da so ravno Turjaski govorili in pisali dobro hrvaski kakor rojeni
Hrvati. Tudi so se e takrat Hrvati nadejali, da dobe vendarle sca-
soma domadi velikadi to dostojanstvo na Krajini. Ali ta nada jih je
hudo prevarila; kajti od 23 generalov krajinskih sta bila samo dva
Hrvata, namre¢ Juri Lenkovi¢ (1593—1601), ki je bil pa le rojen
Hrvat, drugade pa velika§ kranjski, in Vuk Kristof Frankopan (1626
do 1652).

Za vzdriavanje varadinske in hrvatke Krajine so doprinaale
Koroska, Kranjska in Stajerska vsako leto nad 150.000 goldinarjev,
ter so si zategadelj stanovi teh deZel prilastovali za svoje plemice
pravico do visjih vojaskih sluzb na Krajini, posebno do generalata
karlovikega in nekaterih vaZnejdih stotnij. Ni jim bilo torej prav ni¢
vie¢, da je bil imenovan leta 1626. za generala karlovikega Vuk
Kristof Frankopan Trzaski, &etudi so znali vsi njegovi vrstniki, da
Krajina ni mogla dobiti boljsega vojvode in poglavarja. Vuk je bil
v vojni junak, da malo takih, in zatorej Turkom strah iu trepet; vrhu
tega pa je bil tudi vrlo moder upravitelj, Kot Hrvat je Zivel sloZno
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s hrvadkimi bani ter ni nikdar posegel v njih podrotje. Cesar Fer-
dinand IIL. ga je posebno cenil ter ga celo imenoval za svojega taj-
nega svetnika. Zaradi teh velikih ¢asti so ga mrzeli nemdki in po-
neméeni plemi&i iz sosednjih slovenskih deZel ter ga nekolikokrat
odstavili od sluXbe. In ko je umrl (I 1652.) ta glasoviti Hrvat, za-
vidni Nemci niso pustili da bi bil imenovan za njim 3e kdaj kateri
Hrvat za krajinskega generala. Bali so se, da ne bi ves narod potegnil
za njim kakor za Vukom Frankopanom; kajti tako bi utegnilo nem-
$tvo izgubiti ves vpliv na Krajini Od tega ¢asa je pa tudi plemstvo
hrvasko zalelo posebno mrzeti nemske generale in stotnike, ki so
bili named&eni na Krajini. Tudi Herbarda X. je zadel ta srd.

Z Jurjem Frankopanom, sinom glasovitega Vuka, se je Her-
bard X. 3e precej zlagal; ali ko je leta leta 1661. umrl ter je na-
mestnidtvo prevzel Peter Zrinjski, se je porodil med njima prepir precej
s poletka; kajti ravno Peter in njegov brat Nikolaj sta bila najhujsa
sovraznika Nemcev iz razlogov, ki nam so Ze znani.

To sovraitvo pa se je séasoma $e povelalo. Peter Zrinjski je
moral kot namestnik generalov opravljati vso sluZbo pravega zapo-
vednika, do¢im je le-ta pobiral obilne dohodke karlovike in primorske
Krajine. Toda Herbardu X. ni mogel nih&e do Zivega, ker se je on
oslanjal na svojega brata Ivana Vajkarda, ki je bil takrat Ze mogocen
minister na cesarskem dvoru (1655—166¢). Zategadelj se Herbard ni
mnogo brigal za krajinske razmere, nego se je bavil raje z gospo-
darstvom na svojih posestvih, in tukaj je tudi po navadi Zivel. Na
Krajino je dohajal samo takrat, kadar je pretila kak3na posebna ne-
varnost od Turkov, in pa kadar je bilo treba pobrati dohodke mastne
sluzbe. To je Petra Zrinjskega hudo jezilo; vendar pa zato ni zane-
marjal svoje sluzbe — saj je bil junak od pete do glave — ter je
bil s svojim bratom Nikolajem najhujdi ter najnevarnejdi sovraZnik
Turkom.

Ko je ban Nikolaj preganjal Turke ob Dravi ter namesto izgub-
ljene Kani%e sezidal pri izlivu Mure v Dravo novo trdnjavo, Novi
Zrinj, se je proslavil Peter s sijajno zmago pri Jurjevih stenah blizu
Otocca.

Bosenski pasa Cengi¢ je bil sklenil leta 1663. udariti na Hrvagko
z 10.000 Turki. Od Jurjevih sten se je spustila najprej prednja straZa
kakih 1000 janilarjev in spahijev (redna vojska). Hrvati so to &eto
napadli ter jo ve&jidel pokonéali, a kar je ostalo, so zaplenili, med
drugimi tudi njih naéelnika, brata bosanskega pase. Zdaj je prisel
tudi pada na bojiste, da osveti svojega brata.
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Zrinjski je imel mnogo manj vojske, ali napadel je Turke tako
jadrno, da so se le-ti silno prestiadili in kar zbeZali, mene¢, da ima
Zrinjski dvakrat ve vojske, nego je njih. Na bojis¢u so popustili
vse strelivo in drugo prtljago. Tiso& Turkov je ostalo mrtvih, in osem
zastav je bilo zaplenjenih. Med mnogimi zajetimi Turki je bil tudi
sam pada Cengié, katerega si je pridrzal zmagovalec sam ter ga od-
peljal s seboj v svoj grad Bakar na morju.

Med tem pa se je zglasil Herbard X. za zmagovalca nad Turki
ter zahteval ujetega pado za-se. Dolil je Zrinjskega, da ni vsega plena
izro¢il njemu kot glavnemu zapovedniku, Celo cesarju Leopoldu I. se
je potozil radi tega, in ker se leta ni oziral na te pritoZbe, se je za-
hvalil na svoji &asti, ¢e§, da je bolehen. Vkljub temu pa je ostal 3e
dalje v svoji sluzbi. Ko se je kesneje seSel z Zrinjskim v Senju, mu
je izvabil paso Cengica ter ga prodal v Benetkah za veliko vsoto
navzlic dani besedi.

Valvasor (XIL 58.) sicer pripoveduje o Herbardu X., da se je
proslavil v mnogih bitkah, in da je ujel mnogo odli¢nih Turkov, za
katere je dobil kot odkupnino mnogo tiso¢ goldinarjev. Tudi Peter
Radics (Herbard VIII. Wien, 1862, str. 79.) navaja Herbarda X. kot
zmagovalca nad Turki pri Karlovcul), toda ne potrjuje tega dogodka
z nobenim dokazom. Izmed znamenitih ujetnikov turdkih sta nam
znana samo Mustaj beg in Cengié pasa, katerega pa Herbard X. ni
ujel, pa¢ ga pa prodal, in prav to je dalo povod $e hujemu sovrastvu
med obema velikasema, Herbard X. ni mogel trpeti Zrinjskega vzpri¢o
njegovega junastva, radi katerega so ga vsi obcudovali, takisto ne
brata mu Nikolaja. Le-ta dva junaka sta branila, da niso Turki osvojili
Se poslednjih ostankov Hrvaske in Ogrske. To so tudi na dvoru cesarja
Leopolda 1. dobro vedeli, in zategadelj tudi to’be Herbarda X. na-
proti knezu Lobkovicu glede Petra Zrinjskega niso ni¢ pomagale.

(Konec prihodnjié.)

1) Letnica 1556 ne more veljati za Herbarda X.; to je gotovo tiskovna pomota
namesto 1656. Nam ni znano, na katerem viru je osnovana ta trditev Petra Radicsa v
navedenem delu. Leta 1650, je zmagal Turke blizu Karlovea Juri Frankopan TrZadki,
ne pa Herbard X. Turjaski. Po Valvasorju (XIL 65.) je prodal Turjadki le ujetnike,
katere mu je izro¢il zmagovalec.
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Kmetiska ljubezen.

Spisal Premec.

(Dalje.)

red dvema dnevoma so imeli v bliznjem trgu se-

menj. Mnogo vasfanov se je bilo tjakaj odpravilo,
nekateri po resni¢nih ali dozdevnih opravkih, drugi in
sicer vegina njih iz gole radovednosti Ko so se na
veter vralali proti domu, tedaj je marsikateri po ne-
potrebnem na Siroko meril cesto; marsikatera Zenica je morala stati
vedno za svojim moZem, da se ji ne bi e v domaci vasi zmuznil v
kako krémo, iz katere bi ga bilo tezko spraviti.

Pri Lukovih so bili vsi doma ostali razen gospodarja, kateri je
bil odSel na semenj, da bi ob tej priliki iztirjal nekaj dolgov . . .

Popoldne se je bil prej domov vrnil, nego je bil napovedal. Prva
njegova pot je bila v hlev, da pogleda po Zivini. Ko je odprl vrata,
se mu je zdelo, kakor da bi bila neka senca $vignila mimo Zivine tja
v kot, kjer je bila nakopitena stelja. Hlapec Tine pa, &eden fant, star
kakih dvaindvajset let, je stal pri jaslih in se delal, kakor bi po-
kladal Zivini.

Gospodarja izpreleti nekak sum.

»Ali si sam?¢ zavpije nad hlapcem.

»Sam,« odgovori oni nekako bojece.

Grdo ga je pogledal, potem pa stopil proti kotu. O& so mu
siloma prodirale polutemo, in glej, tam izza lesenega stebra se mu za-
blisnejo nasproti — Zenska oblatila. Roka se mu kréevito iztegne po
njih; zagrabi jih in z vso moc&jo potegne k sebi. Pred njim je stala —
njegova h&i! Mrtvasko bleda je bila, se tresla po vsem Zivotu ter
povesala glavo na prsi.

Sili se nagubanti ¢&elo, zobje mu zaskripljejo in desnica se mu
visoko vzdigne, da bi padla na heer.

V tem trenotku pa stoji pred njim Tine ter ga prime za roko.

>Ne, tepli je pa ne bodetelec . . .

Sila povzdigne zopet roko, in ta pade s tako moéjo hlapcu v
obraz, da se mu takoj ulije kri iz ust in nosa.

»Na, to ima$ za svojo nesramnost! Ti, vlauga, se spravi v hiso,
tam Ze poraluniva! Ti pa poberi svoje cunje in se mi izkidaj $e¢ nocoj
od hise!l«
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»Hm,« je dejal oni pomenljivo, »takoj pojdem! Toda, $e klicali
me bodete, ako se stvar kako ne prenaredile

Gospodar mu ni ni¢esar odgovoril, toda kar zadusiti ga je hotelo,
in le to si je Zelel, da bi kmalu prisel na zrak.

Kaj se je potem godilo v hisi, ko se je zaprl Sila s svojo Zeno
in h&erjo v najbolj oddaljeno sobo, kjer so ostali dolgo, dolgo, tega
nihée ni vedel. H¢i je bila objokana isti dan in e ve¢ dni potem.

Sila pa je dejal svoji Zeni:

»To imamo pripisati le tvoji kratkovidnosti! Da bi se le kdo
oglasil, predno se pokaZejo posledice !¢

No, in oglasil se je Rejéev Anton.

* B
*

Crez dober mesec je bilo veselo Zenitovanje na Rejeevini. Plesali
so Antonovi svaki in sestre, plesal stric Matija in plesal celo stari
Sila z bolehno Rejko. Vrtel se je Anton s svojo nevesto Marjetico,
vrteli se svatje vsi vprek, da se je ¢ul hrup in 3um tja gori v vas.
Pirovanje je trajalo tri dni in dve nodi. Sele tedaj so se vsi razili
utrujeni, zaspani in izmuceni.

Ljudje so ugibali, kaj je Silo pripravilo do tega, da je dal h&er
Antonu, ki je bil sicer dober ¢lovek, toda ne imovit, ampak celo za-
dolzen. Brusili so si jezike, toda pravega niso uganili.

Sila je Antonu takoj izplatal dogovorjeno doto, in Anton se je
na mah redil nadleZnih svakov, in 3e nekaj gotovine mu je ostalo.
Poprijel se je kréme in kmetije, najel $¢ enega hlapca in deklo, in
opomogel si je. Tudi Marjetica je bila kakor ustvarjena za gostilnico.
Vdala se je v svojo usodo in je delala Antonu vse po volji.

Tako se jima je kazala brezskrbna in lepa prihodnjost. Zivela
sta mirno in zadovoljno, ne Zele¢ si izpremembe. Anton je le redko-
kdaj $e mislil na Katrico, in kadar se ga je polotila taka misel, jo
je otresel takoj. Videl jo je bil zadnji¢, ko je 3el k poroki. Stala je
v cerkvi za vrati blizo krstnega kamena, bleda, upognjena, nemo zro¢
po temni cerkvi . . .

Stara Rejka je bila vesela sinove srece, a bolehala je bolj in
bolj, dokler je niso nekega pomladnega dne zanesli tja na stran nje-
nega moZa . . . In bolje je bilo tako!

* *
*

Dnevi so naglo potekali drug za drugim. Nastopilo je vrote
poletje.
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Nekega vedera, ko je bil Anton vprav pol leta oXenjen, mu je
povila Zena krepkega sinlka.

»Ah, Anton, da bi le Zivel! Vidi§, prezgodaj je prisel na svet,
bojim sele je zadepetala srameZljivo Zena. Pri tem se mu je komaj
upala pogledati v obraz.

Toda Anton je bil tako sreden, da je bil za vse gluh in slep.
Dosti mu je bilo, da je zrl v drobnega ¢&rvitka pred seboj. Hodil je
vsako minuto okoli zibelke, se pripogibal nad njo in boZal novoro-
jen¢ka z Zuljavo desnico. Semtertja ga je vzdignil ter prena3al na
rokah po sobi gori in doli. Ona pa se mu je smejala in se 3alila,
kako je neumen. No, fantek ni hotel umreti; vsaki dan ga je bilo
vet, da ga je bilo res lepo videti.

Tako je stasoma minilo prvo burno oletovsko veselje. Anton
se je ohladil ter zael bolj trezno presojati dogodke. In tedaj mu je
véasih 3inila ¢udna misel v glavo. Ni se mu zdelo mogoce, da bi fant,
ki je pridel na svet pri Sestih mesecih, mogel tako uspevati. Saj je
celo slial, da taki otroci nikdar ne Zive. In bil je vsaki dan bolj za-
misljen; ni¢ ve¢ se mu ni prav ljubilo, in zalel se je celo ogibati
Zene in otroka.

Necega dne se je odpravil po opravilih v bliZnji trg. Na potu
ga je sretal star znanec, Zaplotnikov Janez iz sosednje vasi. S tem
si nista bila nikdar prav prijazna.

»Kam pa, Anton? Ali gre§ plenice kupovat?e ga ]e izpraseval
$egavo Zaplotnikov.

Anton mu ni ni¢ odgovoril, toda vpradanje ga je neprijetno
zbodlo. Zaplotnikov pa je nadaljeval: »>Eh, pri vas je ¢uden svet!
Otroci se vam rode skoraj prej, nego poznate svoje Zene!®

»Kaj hote$ s tem povedati?e« je vzkipel Anton,

»No, kaj? Sest mesecev si Sele oZenjen, pa ima$ %e Zivega sina!
Da bi te plent! Kar ostrmeli smo vsi, ko smo slisali, da ti jo Sila
da. No, zdaj pa¢ vemo, kako se je to godilo! Ha, ha, Tontek — ti
nas vse prekosis!e

Smejal se je glasno ter $el po svojem potu.

Antonu je zalelo prihajati ¢udno okoli srca. Tedaj ne le on
sam, tudi drugi Ze ugibljejo o njegovem otroku! Celo pot so mu zve-
nele Janezove besede na udesa. Tema se mu je delala pred o&¢mi, in nekaj
ga je tis¢alo, da bi bil glasno zavpil in dal duska svoji notranjosti.

Dospel je v trg. Se na misel mu ni.ve pridlo, da bi opravil
svoje reci, zaradi katerih je bil prisel. Zavil je v bliznjo krémo, po-
klical vina ter pil in pil.
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Pozno po noéi se je opotekal proti domu. Vse se je vrtelo okoli
njega. ObleZal je sredi pota v blatnem jarku.

* % * ‘

Zbudilo se je krasno jutro. Prvi solnéni Zarki so se prikradli
érez bliznje holme, igrajo¢ se z listjem v vrhovih s sadjem obloZenih
dreves, odtod so se spuséali niZe, vedno niZe, dokler se niso spojili
z rosnimi kapljami, bles¢e¢imi se na visoki travi obcestnih travnikov. -

Tedaj so se pa uprli tudi Antonu v hrbet. Zalutil je neko do-
brodejno toploto po vsem Zivotu, privzdignil glavo, pretegnil roke in
noge ter strmeé izpregledal. Sam ni vedel, kaj se je bilo z njim zgo-
dilo! Roke so bile razpraskane od trnja, hlate na kolenih pretrgane
in vsa druga prazni¢na obleka blatna in povaljana. V glavi mu je
bilo grozno pusto in razbijalo je po njej, kakor bi mu kdo tolkel s
kladivom po moZganih. Le pocasi se mu je vralal spomin. Prvikrat
v Zivljenju se je bil tako napil.

Potasi se je vzdignil. Pogledal je po cesti, ali kdo odkod prihaja.
Ko ni bilo nikogar videti, se je zalel snazZiti, in tedaj so mu 3ele
zaleli stopati véeraj$nji dogodki Zivo pred oti.

Zatelo ga je biti sram.

»Ne, to ni modko,« je dejal sam pri sebi, »da si gorje tolaZim
z vinom. Prvikrat in zadnjikrat si se ga tako navlekel! Prav gotovo
nikdar ve¢ nele¢

Spomnil se je Zene, Kako naj se odslej proti njej vede? Tezko
vprasanje! V srcu mu je vrelo in kipelo, in le s silo je dudil svojo jezo.

»>In je-li ona kriva vsega ? Saj sem jaz snubil njo, ne ona mene!...
Toda povedati bi mi bila moralal Oh ta denar, ta denar! . .. Prav
se ti godi, Anton! Ako bi bil imel ve¢ poguma, bi bil vzel Katrico.
Skupaj bi bila delala in vsega bi bilo dovolj, &e bi bilo treba prodati
tudi polovico zemljis¢a! Tako sem pa premoZen, ha, premoZen, pa
tudi nesreden! Saj imam toliko, da redim lahko 3e tuje otroke, ha,
ha!... To jo premikastim, ko pridem domov ... oh to jo bodem!...
Kaj, %eno bo3 tepel? Kaj tako dale¢ si %¢, Tone? . . . Ne, ne, 3¢ po-
gledam je ne, to bo najboljselec . . .

Take in enake misli so mu rojile po glavi, mu muéile telo in
dudo, in le tezko je stopal dalje. Solnce se je vzdigovalo vide in vide
in pripekalo je, da je mislil, da mu prepete moZgane, in v debelih
curkih mu je lil pot po obrazu in po vsem Zivotu . . .

Od dale¢ mu je zablestela nasproti Rejéevina. Pozdravljali so
ga stari znanci orehi, trepetajol v lahnem vetri¢u s svojim temno-
zelenim listjem.
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Anton je vzdihnil.

Ko je pridel pred hio, sta ga ¢ude¢ se gledala hlapca, ker nista
bila vajena, da bi ga videvala tako prepadlega in bledega. In el je
mimo njiju, kakor ju ne bi bil zapazil.

Hotel je stopiti v hiSo. Tedaj pa je zatul izpod oreha znani glas
Matevzetovega Franceta.

»No, pojdi sem! Nekaj ti imam povedatilec

Anton je stopil k njemu in prisedel. France pa je zalel z raz-
burjenim in vinjenim glasom:

»Ve$ kaj? Vieraj sva se s starim sprla, ker mi ne pusti, da bi
se oZenil. Saj ve§, Rozanovo Katrico bi rad vzel, pa stari node nié¢
slifati! No, jaz sem pa 3el, in pijem Ze od sinoli in pil bom, dokler
mu ne zapravim vsega. Na, Anton, pij! Kadar je ¢lovek pijan, oh,
kako je dobro zanjle«

Antona je bila pot tako utrudila in segrela, da ga je mudila
neznosna Zeja. Prime za kozarec in ga izprazni do dna. Oh, kako mu
je to dobro delo! .

Steklenica je bila prazna .

sMarjeta, $e enol¢ je zavpil France.

Na pragu se je prikazala Antonova Zena z otrokom v narodju.
Ko je zagledala moZa, je naglo pristopila in rekla: »Oh, samo da si
doma. Kako sem bila v strahu, da se ti je kaj pripetilo, ko te ni
bilo od nobenega kraja. Na, primi malo otroka, da loZe prinesem vina !«

Toda Anton se ni zgenil. Njegove o¢i so bile strmo uprte pod
mizo, in po obrazu so ga izpreletavale vse barve. Razburil ga je bil
pogled na otroka,

na ga je strme¢ pogledala, toda ni rekla ni¢esar, ampak je
oddla z otrokom po vino.

Anton pa je pozabil trdni sklep, da ne bo ve¢ pil. Vlival je vase
kozarec za kozarcem in sam je hodil v klet po vino, ne da bi za-
hteval kaj pladila od tovarisa.

Na Zeno se ni niti enkrat ozrl, dasi ga je prijazno opominjala,
naj neha piti, ker sicer lahko zboli.

Semtertja je pa zareZal na-njo, da se je prestrasena umaknila.

Popoldne sta bila on in France tako pijana, da nista vedela sama
za-se. Antona sta morala hlapca nesti na posteljo, France pa se je
zaril v seno.

Marjeta si je skrivaj brisala solze v predpasnik.

(Konec prihodnji&,)

44
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Vzor.

Spisal Roman Kosir.

V.,

>3 ‘\.’«" e v petindvajsetem letu je bil in vendar $e ni ljubil nikdar.
- \\/ﬂ, /R: Se nikdar ni bil okusil tiste sladke groze, ki obide &lo-

"'.‘( veka ob poljubu mehkih Zenskih ustnic, $¢ nikdar ni
5@'5 uzil tiste razkodne omedlevice v objetju belih rok, ko
nam 3epeée na uho ljubele bitje: sKako te ljubim! —
kako te ljubim!le — Se nikdar ne! In vendar, kako je hrépenel, kako
hlepel po popolni Zenski ljubezni! Srce, dudo, vse svoje Zitje bi bil
rad poklonil Zenskemu bitju, ki bi ga bilo osreéilo. Delal bi bil za-nje
no¢ in dan, trpel, skrbel, zbiral, hranil, da bi ga le ona ljubila sreéna —
vdana — zvesta. Vsemu bi se bil odpovedal, Zivel le za-njo, ji izpolnil
vsako najmanj$o Zeljo, pa ljubil, ljubil!

Bil je fantast, idealist.

Kadar je bil sam, je iztezal roke za Zensko ter se sam trapil
in mudil s prestrastnim, neute$enim hrepenenjem; kadar pa jo je srecal,
videl njene bujnovitke ude, jagodaste ustnice, belo, ¢isto, ozko ¢elo,
videl njene kakor alabaster krasne rolice pa njeno noZico v prosojni
nogavici, ah, tedaj je vselej zardel kakor petnajstletna devojtica, po-
vesil je o¢i, srce pa mu je hotelo utoniti od same plahe razburjenosti...

Da, d=, plah je bil vedno, bojazljiv in srameZljiv.

Cesto je za trdno sklenil: »danes jo pozdravim, se ji predstavim,
pa ji retem, da mislim ves dan na-njo, da sanjam vse nodi o njej —
ji povem, da jo ljubim iz vsega srca, iz vse dule, iz vseh modi . . .«
Ko pa je priSel usodni trenotek, tedaj mu je upadel pogum, noga se
mu je obrnila v stran, in zbeZal je, bezal pred njo, pa se togotil sam
nad seboj . . .

In tako se mu je godilo od takrat, ko se je zavedel, da je —
fant . . . Njegovi Zenski vzori so se drug za drugim porazgubili, so
se ali zaljubili, ali pa celo pomoZili — on pa je ostal sam, brez lju-
bezni, a s srcem, ki je bilo polno neuteSenih Zelja in nadej.

In leta so minevala. Njegovi tovari$i so bili Z2e dolgo sreéni s
svojimi izvoljenkami, nekateri tudi Ze s svojimi Zenkami — le njega
ni moglo premagati niti najvabljivejse smehljanje lepih zapeljivih ustec,
le njemu niso mogli zamoriti plahosti in nezaupnosti v samega sebe
niti najZzarnejsi izzivajoc¢i pogledi ljuboZeljnih bitij . . .

Kaj je bilo neki vzrok temu?
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Morda prirojena boje¢nost, morda napa¢na odgoja in druZba v
mladih letih ali pa nervoznost ali kaj druzega . . . Kdo bi bil mogel
to dognati! — Spoznal sem ga, ko je bil Ze zrastel skoro v mladega
moza, ko je bilo vsako popravljanje njegovega znalaja Ze prekesno,
zamujeno, zato pa tudi brezuspes$no.

* *
*

Bilo je v maju, ki je na Dunaju tako lep, tako gorak, tako svetal.

Na >Ljudskem vrtuec so cvetli velikanski grmi vijoli¢asto-
rdeega Spanskega bezga tam ob nedtetih belih stezicah ter razdirjali
najbohotneji vonj; divji kostanji so se ko$atili z mladim, mehkim,
svetlozelenim perjem; veliki vodomet je brizgal svoj srebrni Zarek
v nedogledno vidino ter se padajo¢ razprSeval v milijone in milijone
raznobojnih biserov. Vrabci so vredtali, se tepli, se kopali in igrali.
Lahen vetrc je Sumel v vrhovih drevja in grmidevja, a gori na azurnem
nebu, cistem kakor deviska dusa, se je smehljalo nade dobrotljivo
solnéece.

Po potih, stezah in stezicah je kar gomezelo veselih, lepih, ele-
gantnih ljudi. Oh, koliko neprodirno globokih, ¢rnih, tako toplo zroéih,
duhovitih, 3egavih, sanjavih o&i . . . oh, koliko divnih ustec, koliko
klasi¢nih noskov, bradic in uSesc . .. oh, koliko kipnih, stasitih teles,
kakor _nala§¢ ustvarjenih za ljubezen, je bilo videti ondi! — In povsod
radost — povsod smeh — Zivljenje.

Tam’ zadaj, blizu kipa toli rahlotutne pesnice Sapfe,"tam v dre-
vesnem zati§ju pa je igrala in igrala vojaska godba, polne¢ ves vrt
z morjem sladko vznemirljivih, dudo vznasajolih, s srcem se poigra-
vajotih glasov.

In ljudstvo je 3etalo, napol glasno za godbo popevajo¢, po taktu
posko¢nega valtka, napol stopajo&, napol pleSo¢ ter se smehljajog,
s koketnimi koraki in pogledi, veselo, sre¢no, blaZeno . .

Oj, vi majski dnevi na Dunaju, oj ve blaZene urice preZite med
cvetodim, vonjajolim 3$panskim bezgom in radostno pevajodim lepim
dunajskim narodom, ne pozabi vas nikdar, kdor vas je gledal in
uzival s toli sre¢nim, prepolnim srcem kakor moj prijatelj — idealist
Janko! —

Ondi za Tezejevim hramom je odmenjen otroé&jim posetnikom
primeren prostor. Tam se igra vedno — od jutra do mraka — tolpa
otrok, velikih in majhnih, s kolesi, obroédi, 'z Zogami, skakalnicami,
lovilkami, bobni in trompetami, da se glasi neprestan vris¢, krik, vik,
pa tudi jok.

44*
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Okoli igrid¢a so postavljene v velikem krogu zloZne klopi z na-
slanjali, pa $iroki Zelezni stolci. Dodim poseda na klopi preprostejse,
uboZnej$e obdinstvo, so Zelezni stolci, za katere je treba vsakomu
platati neznatno vsotico, polni finejsega, elegantnejSega ljudstva. Najveé
sedi ondi seveda dastitih ocetov, milostljivih mamic, pa dojk, pestunj,
in — guvernantk. Tu nadzorujejo pocetje otrok, kramljajo med seboj,
posluiajo le malo oddaljeno godbo ali pa ¢itajo.

In na dveh izmed tistih stolcev, ti¢elih tesno drug ob drugem,
sta sedela tistega lepega, gorkega, svetlega majskega dne Janko in —
guvernanta Elza .

Kako se je to ¢udo zgodilo?

Odkar se je bil zalel po begu zime polniti vrt vsaki dan z mno-
gobrojnej$imi gosti, je Ze lazil za njo. A le iz dalje, obozujo¢, hre-
pene¢ — po svoji navadi . . . Ko je videl prvi¢ njene kakor oglje
trne, velike, Zarete oti z dolgimi, resastimi, svilnatimi, malo upog-
njenimi trepalnicami in gostimi, $irokimi, zaokroXenimi obrvmi; ko je
zazrl prvi¢ njen krasni obrazek, Zoltobled, bel kakor vosek pristnih
sved, njen klasi¢no ravni nosek, nekoliko velike, bohotne, Zivordete
ustnice in draZestno okroglo brado; ko mu je obvisel pogled na
njenem mocnem, temnopoltem tilniku, na jako razvitem, klasi¢no ob-
likovanem nedriju, ozkem pasu in na skoro pretiranem obo¢ju; ko je
prvi¢ videl visoko, vitko, a vendar bujno postavo Elzino in” njeno
ponosno, v bokih se zibajoto hojo . . . ah, tedaj je bil Janko zopet
zaljubljen, da je hodil ves dragi dan po vrtu in okoli Elzinega stola,
da je videl, mislil le na-njo, govoril ter sanjal le o Elzi. Vse njegove
elje so se vrtele samo okoli nje . . . Toda jo nagovoriti, se ji pri-
druziti, ji povedati, da je olaran, zadivljen, omamljen od njene krasote,
in da jo — ljubi, ljubi — strastno, globoko, iz dna srca, samo njo...
oh, le to je bila Ze mesec dni njegova misel, le to njegov namen
vsaki dan, Vsako jutro je prestal uro pred svojim zrcalom, Zele¢, da
uravna &¢im najskrbnejSe svojo toaleto. Hotel je biti lep ... In vsako
jutro mu je bilo srce polno poguma in podjetnosti. Ko pa je zagledal
pred seboj njeno vranjelaso glavico, se je ves njegov pogum raz-
puhtel v prazen ni¢, in — beseda je ostala neizgovorjena . . . In hre-
penenje, mudenje in pa zani¢evanje samega sebe se je zatelo z nova...

Usoda, ki se toli rada igra s ¢lovedkim srcem, metaje kamenje
na stezo, ki vodi do zaZeljene srele, pa je napravila tukaj zopet do-
brotno izjemo. In tako se je zgodilo, da se je mali, Stiriletni Vil¢ek,
Elzin varovanec, zapletel ravno pred Jankom v svoje veliko kolo,



Roman Kosir: Vzor, 685

padel vznak ter zatel neusmiljeno kri¢ati. Janko ga je dvignil na noge
ter ga tolaZil. .

Tedaj pa je pristopila k njima Elza.

»Lepa hvalal — silno ste ljubezniv | — Oh, ti neugnani otrodaji. ..
oprostite!c je dejala,

»O, prosim, gospodi¢nale je zajecal Janko, rde¢ kot rak v
obe lici.

>»Moj Bog, ves ste se pomazali . .. glejte, vasi &rni pantalonile
je tarnala guvernanta, vsa obupana, pa brisala detka.

»O, o . .. ni¢ ne de ... malenkost — je Ze vse v redu,c se
je branil Janko.

Strasno je bil neroden. Ona pa je peljala jokajolega Viltka k
svojemu stolcu ter, oziraje se po Janku, dejala otroku:

»Tiho bodi! Saj si zopet lep. Tako!... Pojdi sedaj h gospodu
doktorju, pa mu reci lepo: JHvala‘! Nu, pojdi, pojdi, Viléek!«

Deéek je utihnil ter zvedavo gledal gospoda, ki si je smehljaje
cistil z robcem zapradene hlace.

»Nu, le pojdi — saj si tako priden fantek — pa reci gospodu:
JLepa hvala‘lc je silila guvernanta. Deéek, bister, &rnolas, kodrav, pa
je stekel k Janku, in ponudivdi mu svojo rocico, je dejal podasi, s
svojimi $e od solz se svetlikajo¢imi ocesci ljubko ga gledaje: »Hvalal«

>0, kako si ti lep in priden detek!c je vzkliknil Janko; in segsi
v Zep, mu je dal desetico: »Tu ima3, pa si kupi bonbonckov, ker si
tako . . .« y

Viléek je stekel vriskaje k Elzi, ne da bi ¢akal konca Jankovega
ogovora. In ¢udno, Janko je el za njim. Pristopivsi pa k Elzi, ni
vedel, kaj bi $e zinil. Dobrovoljno, raztreseno, topo se smejo¢, je po-
slusal decka, ki je blebetal v eno mer:

»Elza, bonboné&kov, bonbon&kov!c . . .

Guvernanta je bila zapazila Ze davno, kako je Janko postopal
za njo. Koketno se mu je nasmehnila in, pokazavsi prazni stolec poleg
svojega, je dejala:

»Morda izvolite <

In ko je sedel, je nadaljevala s prijetnim altom:

»Zdi se mi, gospod doktor, da sem vas Ze velkrat srecala . . .
tudi tu na vrtu,«

»Da, da . . . gospica, tudi jaz . . . skoro vsaki dan sem tu...
lep vrt.c

Oh, kako neroden, kako bedast se je zdel tedaj sam sebil Skoro
da ni znal govoriti vprio nje. Ona pa je bila mirna, kakor da ga
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pozna %e od nekdaj. Zbral je vse svoje moéi ter, brskajo¢ s palitico
po pesku, jo vpradal: /

»Ce se ne motim, gospica . . . niste li Cehinja? Vas izgovor . . .¢

»Da, Prazanka sem . .. sedaj gnvernanta pri veletrZcu Lowyju.
In vi, gospod doktor, steli tudi Slovan ?«

Pogledala mu je s svojimi Zarkimi oémi naravnost v obraz, po-
igravajo¢ se z zvezkom iz svetlordele vezane Engelhornove zbirke
pripovednih spisov.

»Slovenec sem iz Metlike . . . poslednje leto na vseudiliséu,« je
odgovoril Janko. Spomnivsi se pa, da se $e ni predstavil, je dejal:
»Dovolite, gospica! . . . Moje ime je Janko Poljanec.«

»Oj, kako me wveselil . .. Torej sva po narodnosti brat in
sestral — Ne morete si misliti, kako te ko mi je tu na Dunaju, ker
moram govoriti vedno nemsko |«

»Saj j.e vendar okoli stotiso¢ vasih rojakov tu, in vi ., . .?’¢

»Z nikomer ne pridem v dotiko! — Kje li? Obitelj, v kateri
sluZim Ze tretje leto, je strogo nemdka ter zahaja le v nemske kroge.
Sama pa seveda ne morem nikamor . .. Oh, da, prav vesela sem,
da bom mogla sedaj vsaj z vami v&asih pokramljati v materind¢ini!
Saj znate <&eski, gospod doktor, kaj ne da? — In kadar utegnete,
pridite sem na vrt . . . Saj boste, kaj ne da? — O, da, da, vi mo-
rate pritile . . .

Poljanec je bil ves otaran radi Elzine ljubeznivosti. Kar zamak-
njen je zrl v njen obrazek; &udil se je njenim krasno belim zobkom
in divnim olem ter si mislil:

»Moj Bog, kako je &arobna — kako boZanstvena, pa vendar
tako prijaznale

Glasno pa je dejal Zeski:

>V nepopisno sredo si bom 3tel, gospica, ¢e bom smel kramljati
z vami, kadar koli se vam bo ljubilo! — Na uslugo vam bom sploh
v vsakem ozirue . . .

In govorila sta dalje: Elza o Lowyjevi obitelji, o Vil¢ku, o Pragi
in Dunaju — Janko pa o Ljubljani, Metliki, o svojem modroslovnem
doktoratu in o svoji bodoéi sluzbi. Minila jima je dobra ura; godba
je utihnila, in vrt se je polagoma praznil. Mradilo se je Ze.

Tedaj je poklicala tudi Elza svojega varovanca, da pojdeta domov.
In vstala je ter ponudila svojo ozko rotico Janku, reko¢:

»Z Bogom! — Pa do svidenjal¢
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Ni si je upal prositi, da bi jo smel spremiti. Stoje¢ pred njo,
je postal zopet ves vznemirjen; okorno se klanjajo¢ in svoj klobuk
v roki drze¢, je zajecal:

»Klanjam se! — Kdaj izvolite ... to se pravi ... saj ste vsaki
dan na vrtu... In jaz bom tako svoboden, ¢e vam nisem nadleZen . . .«

»Nikakor ne, gospod doktor !« mu je zatrjevala ona. »Nasprotno:
prav veselilo me bo! Saj sem vedno ves popoldan sama. Pogovoriva
se $e o marsi¢em. Torej: jutri se zopet vidiva — in morda ravno na
teh stolehle

Z nova mu je ponudila malo drobno desnico, ga pogledala tako
gorko s svojimi ognjenimi o¢mi, da se mu je vrtelo vse v moZganih,
in smehljaje je odvedla Vil¢ka.

Poljanec pa ni $el domov. Silno je bil vesel. In v srcu je cutil
neko toploto in sladko tesnobo, kakor $e nikdar poprej. Hitel je tja,
kjer je najve¢ ljudi: na Graben; zakaj sam s svojo sreto ni mogel biti.

In pridedsi v tisto slovito ulico, je videl, da priZigajo Ze povsod
lugi, »Kako po bliskovo mi je minil danes popoldanle si je mislil.

V prekrasnih, umetnisko prirejenih, bogatih, jako okusnih in
vabljivih izlozbah izvestno najelegantnejsih ondotnih prodajalnic so
zaZarele hkratu elektri¢ne lucice, da se je kopalo v hipu vse v nekem
posebnem, ¢arobnem svitu, Siroki Graben se je napolnil z najmoder-
nejdim, najbogatej$im, najlepdim, najpikantnejdim, pa tudi najbolj ba-
havim obtinstvom, ki se je po sirokem trotoaru izprehajalo v dveh
vrstah gori in doli. In tisti veseli, razposajeni, mogo¢no resni, gigrisko
blazirani, v vseh jezikih sveta &ebljajoli ljudje so se zdeli Janku —
sami prijatelji. Vse je ljubil tisti veer, vsakoga bi bil najraje objel,
pa mu pravil o svoji sredi, da je govoril z Elzo, s krasno, divno,
¢arobno, ljubeznivo Elzo, ki mu je obljubila %e za jutri — sestanek! —

Hodil je torej med vrvelo, radostno mnoZico, pa se smejal, go-
voril sam s seboj ter bil tako dobre volje, kakor $e nikdar.

# *
5

Sedla sta se poslej skoro slednji dan. Doédim se je igral mali
Vilko med svojimi glasnimi tovaridicami in $e glasnejsimi tovaridi,
sta sedela Elza in Janko na obcestnih, Stirikrajcarskih stoleh, kramljala,
ali pa se Setala po vrtu semtertja, posludajoé godbo, kritikujo¢ ob¢instvo,
pa se pomenkujoé o svojem Zivljenju.

Elza je tako polagoma — v odlomkih — povedala svojemu
spremljevalcu, da je bil njen ode bogat praski trgovec. Vzgojena je
bila v najboljsih institutih ter Zivela do svojega sedemnajstega leta



688 Roman Kodir: Vzor.

v najvefjem izobilju. Oce je imel Stirinadstropno hi%o in veliko pro-
dajalnico za sukno. Imeli so v narodnem gledalidu loZo v prvem
nadstropju ter se vozili s svojo kotijo. Kar nanagloma pa je izgubil
ote vso imovino. Postal je agent, a se je Ze dve leti potem pone-
sretil na Zeleznici ter umrl v bolnisénici . . , Matere ni imela %e od
devetega leta. Oce ji je zapustil le par stotakov. Te je porabila za
svojo nadaljnjo izobrazbo ter se naudila francod&ine in italijaniine.

Po priporodilu tvrdke, pri kateri je sluZil pokojni ote na zadnje,
je postala osemnajst let stara Ze guvernanta pri baronu A. Poulevala
je dve deklici. Imeli so jo vsi jako radi ter ravnali z njo kakor z
domalo hc&erko. Oh, to so bili najlepsi &asi njenega Zivljenja! —
Baron je prebival ve¢inoma na Dunaju, ker je bil drZavni poslanec.
Baronica pa je najraje potovala ter prebila le par mesecev v Pragi
ali na Dunaju. Potujo¢ z baronico po razliénih letovistih in kopaliséih,
se je nauwtila Elza v teku &asa $e angleitine, v kateri se je utrdila
zlasti z dalj$im bivanjem v Aleksandriji in v Carigradu . . . Baronica
je potovala’ vedno z dvema slutkinjama in s slugo. V Aleksandrijo
je vzela s seboj tudi sina Roberta, pa njegovega domalega ulitelja.
Sicer je ostal Robert vselej pri odetu .

Pripovedujo¢ o svojem potovanju po Svici, Franciji, Italiji, po
Balkanu, Turéiji in Afriki, pa je kazala Elza svojo veliko izobraZenost ;
opazovala je vse silno natanéno in imela ostro oko in uho za vsako,
tudi najmanj$o znamenitost. Poznala je dobro tudi domade <&edko
slovstvo, pa tudi nemsko, 3e bolje pa italijansko in francosko slov-
stvo, ter bila proutila temeljito tudi svetovno zgodovino.

Razumevno je torej, da je bilo obevanje z njo lahko celo tako
nespretnemu zabavniku in tako plasnemu kavalirju, kakor je bil Janko.

Tudi on ni bil porabil svojih vseuéiliskih let samo za svojo stro-
kovno vedo, za modroslovje in jezikoslovje, temve¢ se je v prostih
urah prav navdudeno bavil z leposlovjem slovanskih in romanskih na-
rodov. Imela sta torej snovi za svoje pogovore vedno dovolj.

In tako sta se navdu$evala skupaj za Paula Hervieuja, Abela
Hermanta, Alfonza Daudeta . . . skupaj se divila nedoseZnima slikar-
jema duevnega Zitja: Guy de Maupassantu in Gabrijelu d Annun-
ziju . . . zgraZala se skupaj nad tragiko »Razkolnikovac, pa se rogala
frazastemu Ohnetu in zopet ob&udovala mra&no poezijo Svedov, Nor-
vezanov in Dancev. Potem pa sta se razgovarjala dan za dnem o
Opatiji, Monaku, Meranu, o Poreéah, o narodni no$i balkanskih na-
rodov, o obi¢ajih mohamedancev in Armencev, pa o slovanski ko-
loniji v Aleksandriji . . .
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Zanimivi razgovori! In vendar, vendar . . . kaj so brigali Janka
vsi francoski, vsi italijanski, ruski in nordiski realisti in naturalisti . . .
kaj so ga zanimala svetovnoslavna kopalid¢a s prekrasnimi okoli-
cami, jezeri, morskimi obalami . . . kaj so bili Janku tedaj kostumi
Crnogorcev, Arnavtov, Grkov, Armencev . . . tedaj, ko bi bil najraje
govoril o Elzinih velikih, ognjevitih, nerazumno globokih oteh, o njeni
svileni polti, njenih divnih zobkih in bujnih, &érnih laseh . . . ah, tedaj,
ko mu je silila vedno po grlu navzgor, ko ga je pekla na ustnicah
vedno in vedno le ena, kratka, sladka beseda: »Elza, nepopisno vas —
ljubim!e — Odpiral je usta, a ziniti te besede ni mogel, naj se je
Se toliko pripravljal. In tako je mineval sestanek za sestankom . . .,
in tako sta preredetala Ze vso francosko, italijansko, nordisko, nemsko,
&esko, pa tudi slovensko liriko, epiko in dramatiko . . . a povedal ji
vendar 3e vedno ni bil onega, kar bi ji bil povedal rad Ze mesec prej,
nego sta se seznanila: da jo ljubi, da jo oboZuje, da misli na bodo¢-
nost le v najslajdi zvezi z njo, z Elzo . . .

Sedaj je bila Elza tretje leto pri veletrzcu na Franovem ringu.
In zakaj ni ved pri baronu A.? — Sta-li bili oni deklici Ze toliko
odrasli? — Neverjetno. Elza je bila stara okoli Stiriindvajset, petin-
dvajset let. Samo tri, 3tiri leta je sluzbovala pri baronu. Je-li bila
sama odsla, ali so jo bili odslovili? In zakaj? —

Bilo je 3e toliko takih in enakih vpradanj, katerih si pa Janko
stavil — ni, O tem niti razmisljal ni. Kaj ga je tudi brigalo, zakaj
je pustila kako sluZzbo, ali zakaj je ni obdrZala! Sme3no. Morda so
postali tisti aristokratje, ki so »ravnali z njo, kakor da bi bila domada
hé&erka,« s¢asoma vendarle arogantni, tiranski in brezobzirni. O, koliko
sluéajev je, da so gospodarji iz potetka samo zato prav prijazni in
domati s poslom, da ga polagoma tem tesneje priveZejo na-se, pa da
ga pozneje $e tem huje izrabljajo... Morda je bila zinila Elza kako
zaljivo besedico — v naglici — izpozabivii se — in spor je bil gotov.
Morda pa ji platuje Lowy za vzgojevanje Viltkovo ved . . . morda
so Lowyjevi $e ljubeznivejsi z njo! —

Kdo ve, kaj je bilo! Elza ni povedala sama niéesar o tem —
Janko pa ni vpraseval .

Neko popoldne sta se zopet Setala po Ljudskem vrtu . . . Zopet
se je gnetla najbolj pisana mnoZica semtertja med OdCVltajO(':llni grmi
Spanskega bezga, in ondi v paviljonu je igrala godba.

Tedaj pa je dejala Elza:

»Gospod doktor, prosila bi vas nekaj.«

»Oh, gospica, na vsako uslugo sem vamle je hitel Janko.
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»Nocoj pojdejo vsi Lowyjevi na odhodnico profesorja sorodnika,
ki je imenovan za ravnatelja v St. Poltnu; jaz pa sem svobodna, Bi
me li hoteli spremiti v »Narodno gledali¢e« ? Igrali boda Sudermanov
»Dome in jaz bi . . .«

»Z najvegjim veseljem . . . O, tudi jaz sem Zelel videti enkrat
to mojstrsko dramo!« je zatrjeval Janko. »O, kako krasna prilika!
Torej — podakam vas ob polsedmih pred hido. Ali je praviec

sLepa hvala!... Toda ne, pred hifo ne! . .. Cakajte me raje
pred parlamentom. Da?¢

sKakor hodete, gospicale —

In pocakal jo je. Sla sta.

Pred Narodnim gledalid¢em so Ze stale goste tolpe ljudi. Kotija
za kotijo se je ustavljala pred dirokim portalom. Doslece je sprejemal
uniformovan hidnik, vedno in vedno se klanjaje in odkrivaje svojo
pledasto glavo. V obsirnem vestibulu z dvema blagajnicama je po-
stavalo nekaj dunajskih gigrlov in pa &astnikov, ki so zijali v obraz
vsaki dodli dami ter zbijali nosljaje neslane dovtipe . . . Po kotih so
stale teje in ciprese, iz sten pa so moleli simbolski kipi, predstavljajoci
dramo, glumo, Zaloigro in igro s petjem. Prihajali so gospodje v
temnih salonskih suknjah, orokaviceni, s cvetkami v levi gumbnici in
z daljnogledom preko ramen. Spremljali so dame v svetlih modrih
toaletah, globoko izrezanih na prsni in hrbtni strani, s kratkimi ro-
kavci in preko laket segajoimi svetlimi rokavicami. Skovo vsaki je
visel okoli vratu na drobni veriZici eleganten binokelj ali pa lornjeta.
Uniformovani sluge so se jim klanjali, jih vodili, hode¢ pred njimi,
jim odjemali vstopnice ter jim odpirali duri v dvorano. Povsod je
vladal $um, nervozno tekanje, povprasevanje, odgovarjanje, Zvenketanje
novcev, drsanje, ropotanje in smejanje . .

Ko sta vstopila Elza in Janko, se je obrnila za njima takoj
trojica postavajoéih in kritikujodih, svetu tako nepotrebnih ¢&lanov
blazirane ,jeunesse dorée’.

»Eé . . . eél — Piramidalen kebréek . .. eé ... eé .. . su
perbele je meketal eden izmed njih, natikaje si monokelj, pa padil
svoj obriti obraz v strasne izraze.

»Krasna je, divna . . . ah! — Ti lasje . . . te oti, ahle¢
»Ah, noga, noga . . . poglej vendar njeno nogo!e
Janko in Elza se nista zmenila za take duhovitosti. Hitela sta

po pregrnjenih stopnicah navzgor . . . imela sta vstopnici za sedeZa
na balkonu.
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Ko sta na3la kupljena sedeZa, je bilo gledalisée Ze skoro polno.
V parterju, na balkonih, na galeriji, po lozah in na stojis¢ih je titala
glava pri glavi namigavajotih, ozirajo&ih in klanjajo¢ih se ljudi, Polu-
glasen govor in pridusen smeh je donel od spodaj, od zgoraj, od zadaj,
od strani in od spredaj, da se je zdelo &loveku, da je v sredis¢u vse
te raznovrstne mnozZice .

In 3¢ malo &asa je minilo; tedaj pa so zaZarele vse elektri¢ne
ludice, orkester tik pod odrom je zasviral rahlo, fino in ognjevito pre-
krasen valéek, in — zmradilo se je po vsem gledalis¢u . . . Zatuli
so se osorni »pst! — pstle —: drama se je zalela vrditi, Nastala je
grobna tidina. Na odru pa se je razvijala in razvijala stradna slika
korupcije, hinavstva, svetohlinstva, lizunstva, licemerstva in navidezne,
laznive nravnosti; slika, ki kaZe z elementarnim vtiskom propalost
v danadnji druzbi najvidjih desettiso¢nikov, katerih svilena obleka je
posuta z biseri ter vonja po najprijetnejsih parfumih in najdrazjih
esencah . . . slika druzbe, katere vedenje in govorjenje je najprostejsa
komedija, slepitev slepega proletarijata in suZenjskega plebejstva, ki
meni, da vidi pred seboj gole tipe moralnosti, plemenitosti, dobrot-
ljivosti in nesebi¢nosti . . . a naga istina je toli ostudna, kakor da se je
valjala po smradni — kloaki . .

O, »Magda«¢, »Magdac, ti klasiéna podoba modernega umetnika,
ka¥otega nam jadno Zrtev komedijantovske, svetohlinske morale! Naj
bi se ulile ob tvoji usodi resni¢ne poitenosti i — nade matere —
i naSe sestre! — .

V gledalid¢u ni bilo &uti ni diha . . . Le zdaj pa zdaj je udel
komu tih, teZek vzdih . . . Ko pa je zdrsnilo zagrinjalo in so z nova
zaZarele svetilke, si je brisal skoro vsakdo o¢&i. Kakor bi se odvalila
skala s prsi, so se oddihovali poslusalci, pa zakrivaje svojo pretre-
senost, se nasmihali drug drugemu, hvale¢ nedoseZno umetnico Sand-
rockovo . .

Ko pa sta se ozrla Elza in Janko, sta videla, da sta plakala oba.

»O, gospica, to je resni¢na tragika,» je vzkliknil brez srama Po-
ljanec ter si otiral solze, »tragika, ki mora geniti divjaka! Brez patosa
klasikov — brez idealnega barvanja romantikov doseZe umetnik z
iskrenim slikanjem gole istine tolik uspeh !¢

»To je ravno tista silovita mo¢ resnice in pravice, ki se zateka
dandanes v leposlovno obleko realizma,« je dostavila ona. »Kdo si mu
upa ugovarjatife —

sMene pa je spomnila ta drama tudi besed modrega Shakes-
peareja, ki pravi nekje: »>Morala? Sodba o morali in nemorali? Pri
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bogatincih je ne vidimo, ker je pokrita in odeta z barZunom, v svilo
in sobolovino . . . pri uboZcih pa gleda skozi luknje raztrganih cap,
da jo doseZe$ celo s slamnato bilko!« — Da, da, to je klju¢ do upra-
vi¢enosti nase sodbe o nravnosti: Vse sme§, samo da te nih&e ne
vidi! — Ce pa gresi§ otitno, s kolom po tebile . .. —

In $la sta proti domu. Oba sta bila razburjena in pretresena do
dna duse. Mol&ala sta. V Jankovem srcu, rahlocutnem kakor napeta
struna, pa je gibalo, vrielo in sililo na dan nekaj, kar mu ni dalo
pokoja %e dva dolga meseca.

Motna razsvetljava ulic, samota, mrak . . . vse, vse mu je ve-
levalo: »Zini, zinil — Tu je prilika, kakrine ne bod imel morda
nikdar ve¢ . . .«

In iztegnil je roko, jo prijel rahlo za laket ter hotel izprego-
voriti. Ona pa je mislila, da ji nudi svojo roko, in smeje se ga je
oklenila; in zopet sta 8la dalje, dalje ter — molcala . . .

Stopajota drug tik druzega, pa sta &utila oba, kako trepefeta...
In vendar sta prisla prav do vrat Lowyjeve hie, muée¢ se, nestrpno
pri¢akujo¢ in Zele¢, da bi bilo %e skoro vsega konec . .

Ko pa je bila iztegnila Elza %e roko, da bi pozvonila hisniku,
je sinila Jankova desnica instinktivno za njo, se je krepko oklenila
ter jo polozila na njegove ustnice. In poljubivdi njeno ozko roédico,
je vzkliknil Janko, trepetaje, s solznimi oémi in bled kakor stena:

»Gospica . . . Elza . . . ah, moj Bog, koliko moram trpetile

Dalje ni mogel. Preved se mu je tresel jezik. Roke njene pa
navzlic temu ni izpustil iz svoje.

»Vi trpite? — In jaz, gospod doktor, trpim z vami ... Ah
radi vasle

Tudi ona ni mogla dalje, zakaj omahnil je pred njo na koleno
ter ji poljubljal obe roki, ihteg, jecljajo¢:

»Elza . . . Elza! — Moja — vadle . . .

Tudi dunajske ulice so po deseti uri prazne. Zato ju ni videl
nih¢e. In & bi ga bil tudi kdo videl, Janko se takrat za to ne bi
bil brigal! —

Minila je ura in $e ena, ko sta hodila $e vedno ob Lowyjevi
hisi gori in doli, neprenechoma govore¢; ko pa sta se utrudila, sta $la
na klop v drevoredu ob Ringu. In ondi sta se domenila vse: Janko
napravi s potetkom julija svoj doktorat, pa sprejme takoj z oktobrom
suplenturo na K—ski gimnaziji. Elza ostane samo do konca julija v
sluzbi. V oktobru se pa porotita. Janko je imel od dedine po rajnem
otetu 3e do dvanajst tiso&. Zivela bodeta torej lahko brez skrbi . . .
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Tako sta se dogovorila.

Ko pa se ga je oklenila Elza zadnji¢, da se poljubita, mu je
dejala, poredno se smehljaje:

»Ab, koliko &asa sem morala ¢akati! — In vendar sem te
ljubila Ze takrat, ko si se mi predstavil, iz vse duse, iz vsega srcal —
Ti pa nisi vedel — ah, bal si se me tako . . . tako . . .l¢

In z nova ga je poljubila burno, strastno, zadudljivo, da se mu
je vrtelo v glavi, kakor da je vinjen . . . Ta bojazljivec . . . ta sra-
mezljivec! —

* *
*
In kar sta sklenila, sta izvrdila: dr. Janko je postal suplent na
gimnaziji v K. — Elza pa njegova Zenka.

Bil sem celo na njiju poroki. Oh, oba sta bila tako lepa! Ona
&rnolaska krasnih, ognjevitih, kakor bruden topas se iskreib oéi, lahno
zardelih, bledih, kakor vosek belih lic, v krilu nedolZnosti in &istosti,
ki se je prilegalo divno njenemu klasi¢no oblikovanemu nedriju in
njenim bokom . .. on pa v elegantnem fraku, plavolas, vitek, po-
staven in- — mirno sreden .

—_

(Konec prihodnji&,)

Zunaj.
Spisal Radoslav Murnik.

»Kjer mnogi spe nevzdramno spanje,
Kjer kmalu, kmalu dom bo moj
In — tvoj.*
Gregordid,

¢ E

{ d ostrega, mrzlega vrhovja Kamniskih planin pihljajo
sveZilne jutranje sape preko plodovite ljubljanske ravani
sem proti tajnotihemu grobis¢u pri svetem Kristofu,
plovejo hladni toki valovoma, mehko, laskavo ¢rez staro
T ozidje doli na zimzelen, zeleniko, bréljan, pocivajo, sni-
vajo v Zalobnih vrbah, finovejnih tujah, mrakotnih cipresah . . . In
z nova se vzdignejo in zibljejo travo, pisane in duhtete cvetlice po
mnogobrojnih gomilah . . .

Pomladansko jutro nad grobovjem!

Topli dnevi so izvabili zemlji ¢arobno bogastvo vonjavega, Zarno-
barvnega cvetja, zasejanege ljubim pokojnikom od milih rok. Po lahko
klanjajo meseéne roke svoje temnordele glavice in vabijo pestrokrile
metulje k sebi; — vzdrhtavajo bisernobeli in bagreni klin¢ki, skromno
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vznikle vijolice in milotne spomintice; — cveto pisane begonije, modre
lobelije in astre in margerite, zlatorjavi krizantémi, rumenkasti po-
lianti, velikocvetne zardele grandiflore; — vztrepetavajo mecaste juke

in dracene . .

Povsodi na okolo razsipava solnce blesteto, slepe¢o svetlobo na
zlate krize in gladke kamene in ograje — povsodi na okolo radostno
utriplje mlado Zivljenje — sredi kraljestva smrti!

— — In visoko gori v jasnih zrakovih nad bujnimi setvami pro-
stranega ljubljanskega polja Zvrgole neskrbno veseli $krjanéki in se
kopljejo v prectistem etru!

. .. Brnenje hro&&ev, zuj &ebelic in os in music, sapljanje vetrca,
sum drevja — vsi ti lahni glasovi narave se strinjajo v tiho simfonijo,
katero moti le zdaj pa zdaj hre$eli zvok grobarjeve lopate — ali
rezki pisk in zaporedno pubanje Zelezni¢nih strojev — ropot prekla-
danega premoga in drdranje tezkih voz na bliZznjem juZnem kolo-
dvoru .

— Kraj obzidne rakve na severni strani starega pokopalis¢a je
stala mlada dama s svojim malim sinom. Iz njenih mirnih, vdanih,
vlaznih o¢i, iz mehkih potez njenega prelepo pravilnega obraza in iz
vsega njenega prirodno ljubkega kretanja ji je izhajala neka posebno
prikupljiva resnoba, neki ljubezniv ponos!

Okolo nje je tekal okrogloliten delek, z novo sabljico pogumno
opasan!

»Mamica, ali je v grobu mraz?¢ je zdaj vpradal otrok.

»Mraz . . . mrazl¢ je odgovorila gospa ... Nehote jo je streslo. —

»In &e bi ti umrékala, mamica . . . & bi ... ali. .. ali ali
bi te tudi dejali v grob?¢ je zaskrbelo malega.

»Seveda bi me dejali.c —

»Tudi? — Kako . .. kako pa bi bilo to’e

»Imela bi oéi zaprte — bila bi bleda in ne bi se ganila v rakvi,
— In ni¢ ve¢ bi ne sliala, &eprav bi me klical moj-Ivantek 3e tako
glasno! — Crni moZje bi prisli — in me vzeli — in pokopalile —

»Ti grdi &rmi mozje!« je zaiugal Ivanlek jeznega obrazka in
prijel za bridko sabljico! —

»In .. . in ali bi v grobu ni¢ ne jedla’c si je domislil po
kratkem molku.

»Nié.«

»Tudi torte ne’c je hitro dostavilo dete.

»Tudi ne,¢ se mu je nasmehnila mlada mamica.
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»Ne?« se je zatudil neutrudni izprasevaléek in se obliznil. »Kompot
bi pa vendar rada?! —«

»Tudi kompota ne.« —

»O jaz bi ga pale je urno zagotovil naivni juna&ek in takoj
zopet pozvedoval: »>In strah — ali bi te bilo kaj strah . .. po noci
.. . tukaj notri — v grobu’«¢

Ona ga ni slidala, utopljena v toZne, toZne misli, — — —

>In &e bi bil . . . & bi bil jaz pri tebi, mamica, kajneda, ne bi
te bilo ni¢ strahle

Zvedavo jo je pogledal s svojimi nedolZnimi, ¢udedimi se ofmi. ..
Potem je stopil tesno k njej, jo prijel za roko in prosil s tihim glasom:

»Mamica, ti ne sme§, ne sme§ — umretile

»Ako ne bod priden in me bo§ samo jezil —«

»Saj bom priden, mamica, saj bom! .. . In tudi juhico bom
zdaj rad pil —«

»Zdaj se poslovi od groba stare mame; lepo se odkrij, Ivancek,
in kriz naredi! — Tako. — — Pojdivale«

»Ve§, mamica, saj bi te jaz in papa ne pustila, & bi prisli tisti,
tisti — mozZje!« je nadaljeval zgovorni otrok, modko korakajo& s svojo
mamico proti izhodu pokopalis¢a. — Ona se je ozrla na desno.

— Ostreje je bil potegnil veter od severa, kjer so se sijajile iz
neizreéeno finega para ponosne fronte gorenjskih velikanov in se odzar-
jale bled¢ece ledene palate v lesketajotem svitu pomladi.

>Juhico bom Ze pil,e se je spomnil Ivancek. »Pa mnogo ne,
mamica | — — Juhica ni dobra; juhica je tako kislal — Potice so pa
dobre, mama, potice... Kadar bom velik, bom same potice papal!...
Pa torto tudi...Pa kompot tudi . . . In — in — in bonbone! Celo
skledo bonbonov bom! — Ha! — Pa $e Zrebicka si bom kupil! . ..
Pa cisto pravega, Zivega Zrebitka — tako lepega, malega! . . . In
ihaha bo rekel — in z repkom bo mahal . . . & ga bodo muhe
stbele! Ziv pa mora biti — da bo kar sam hodil po tleh — in ga
ne bo treba — vledi za trak . . . Jesti mu bom dal pa mrvice .
pa travice . . . pa ovsa . . . pa krompir¢ka . . . pa, pa malo tele¢je
petenke! . . . Pa preve¢ ne, da ga ne bodo bubali zob¢kile

Tako je pripovedoval Ivanéek resnega obrazka. — Prila sta po
Dunajski cesti skoraj do bolni&¢nice, ko je vzkliknil otrok na ves glas:

»Mamica, papa gre! — Vidi§ soldate? Cinzarasa l«

Od Traske ceste sem so korakali vojaki domadega peSpolka od
napornih vaj, vsi blatni, znojni in izdelani, za godbo, pred katero je
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stopalo neredno krdelo neaktivnih civilnih »prostovoljceve. Dale¢ tam
zadaj je zamolklo pel boben stotnije . . .

»Ali ne bodo zaleli?le se je pritoZil Ivantek in nestrpljivo sto-
pical po trotoarju, kjer so se ljudje jeli ustavljati. Tudi ob vhodih in
po odprtih oknih so se zbirali radovedni gledalci in poslusalci. Otrokom
pa je bil najbolj vie¢ mali konji¢ek, ki je vozil mogo¢ni boben! Zdaj
je vzdignil vodja palico, in zazvenele so &inele na mo¢, zabobnal veliki
boben! Ubrana svirala zo zasvirala oZivljalno potnico, in premago-
valna sila osvajajote burne godbe je pretresla vsem srcal

Kmalu za godbo je jezdil pred svojo kompanijo mladi stotnik
Evgen Lokar, najlepsi oficir vsega polka.

»Papa! Papalc¢ ga je klical Ivanéek Ze od dale¢, mu mahal z
rokami in mu metal poljubce ... okolo ustnic mlade gospe je zaigral
rajski nasmeh, dusa ji je plula v brezmejni sladkosti materinske sreée...

Stotnik je zasukal golo sabljo in salutiral soprogi. — Talas je
tudi Ivanéek potegnil svoj mali me¢ in prijazno pozdravljal znane mu
tastnike, dokler ni odkorakala zadnja stotnija visoko vzraslih sinov
slovenskih gora.

Lepo stotnikovo soprogo je izpreletal mraz . .. Od mrtvih,
gluhih visav kamniskih strmin je bila zavela nenadoma ledena sapa. —

In zdelo se je mladi Zeni, da prina3a ta tezka ledena sapa vlaZno
vonjavo grobnega cvetja . . .

*

Neko no¢ se je Ivanéek v svoji posteljici mahoma prebudil. Iz

sosednje sobe, kjer je spala bolna mama, je slial tihe korake, ihtenje

in vzdihe. — Sedel je v svoji posteljici in pogledal na okrog. V medlo
razsvetljeni sobi ni bilo nikogar. Strah ga je obSel... Rad bi bil
zakri¢al, a glas mu ni hotel iz stiskajolega se grla. — Zdaj so se

blizali hitri koraki! In pridel je papa, smrtno bled, vzdignil Ivanika
iz posteljice, ga naglo zavil v odejo in ga molle odnesel v drugo
sobo k postelji matere bolnice. —

»Ubogi moj Ivantek . . . zlati moj otrok!« je Sepetala pocasi,
komaj slisno. »Objem¢kaj me . . . $e enkrat! — Izgubil bos . . .
svojo mamico !¢

»Lepo jo poljubil« mu je velel oe. —

Dec¢ku se je blestalo pred ofmi . . . Skozi solze je videl dragi
obraz med blazinami — mili obraz — — tako prelepo bell

- sMoja, moja! . . .« je zaihtel, objemajo¢ jo in poljubljajoé. »Ne
umrékati, ne umrékati! — Saj bom priden, mamica, tako priden!e —
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— Drugi dan je leZala bleda mamica sredi sved v prekrasni

krsti . .

Ivangek se ni dal utolaZiti. — Po obedu pa je splezal stotniku
v naroéje in mu tiho povedal na uho:

»Papa, danes sem — dve juhici! Reci to mama, da ne bo vel
huda name ... da bo wvstala ... in k nama prifla ... Ji bo$
povedal P«

Toda papa mu ni ni¢ odgovoril. — Pritisnil je detka k sebi,
da ga je skoraj zabolelo, ga poljubil in hitro odgel . . .

*

Trumoma so hodili ljudje kropit pokojnico in donasali vencev . . .

Veckrat je 3el Ivanéek pogledat, ali se ni morebiti predrznil
priti tudi kdo — izmed &rnih mo%! — Toda nobenega ni bilo razen
enega. Ta pa je bil dober &lovek — saj je sam dejal Ivantku, da mu
straZi in varuje mamico pred onimi .

Naposled so pa vendar prisli in zaleli zabijati in zatvarjati
krsto! . . . Burno se je izpulil deek pestunji iz rok in zdirjal v Za-
lobno sobo. — Tam je pokleknil pred &rne moZe in jih s povzdig-
njenimi rokami tako lepo prosil, naj mu vendar ne vzamejo njegove
dobre mamice! — Njegove edine mamice . . .

— Za trenotek so postali v svojem 2alostnem opravilu. Ganila
jih je mila pro$nja iz ust nedoline sirote . ., .

Potem pa je prisel papa in odvedel jokajoega k pestunji. Mozje
pa so odnesli krsto . . .

Ivanéek je zopet privzdignil objokani obrazek. Varuhinja je od-
prla okno in pokazala detku izprevod, ki se je jel pocasi pomikati.
. . . Otroku se je razvedrilo lice. Ni se mogel naduditi ¢rnim konjem,
ponosno dvigajotim glave s ¢rnimi fopi, in svetlemu vozu, ki je od-
vajal krsto in vence. Videl je zdolaj tudi papa in strica in mnogo
oficirjev in neznanib Jjudi. —

In zapel je ubrani zbor ljubljanskih zvonov . . .

*

Zadaj pod korom stolne cerkve stoji v mraénem kotu stotnik.
Srce mu razorava smrtna bol. — Danes so mu poloZili v grob mlado
soprogo |

Trudili so se tovari$i in prijatelji, da bi ga odvedli v razve-
drilno drud¢ino. Ali kaj naj mu bo zdaj vseidrugo, njemu, ki je izgubil
svoje najdrazje za vselej, na veke izgubil svoje vse — njo! —

45
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Dal si je bil osedlati konja in dirjal v diviem diru po- poljskih
potih po Posavju, da mu je bil vranec ves zasopljen in zapenjen.
Vedno dalje je hitel jezdec. — Pozno v mraku se je vrnil.

Nikjer ni bil nadel tola’be . . . In zdaj stoji tu v svetidéu, in
du$o mu razrivajo neznosne boledine.

Sveta, tajinstvena tihota kraljuje v velitastnem hramu boZjem,
prevonjanem od kadila. Mogoé&ni duhovi blaZenstva carujejo tukaj . .. -
Od teh tihih vrst temnih klopi, od teh slik in kipov, od teh resnih
pilastrov, od teh kropilnikov in darilnikov, iz teh mirnih, mirnih ka-
pelic. iz te impozantne kupole veje dih vesoljstva, dih veénosti!

Verno mole¢ in prose¢ klede tu in tam zaupljivi obiskovalci,
nepremic¢ne sence. DusSe, reSene vse nizke malenkostne pozemnosti,
dviga sladak, tolaZilen mir v prediste vidave . .

Tam v klopi pod svetlim lestencem kle¢i mlado dekle. Od lugi

se utrinjajo sijajni plameni — in glej! — na rahlo zveneéih lilastih
krilih pritrepece zlat krilatec nad devojko in ji Sepele. Nekaj nebesko
lepega ji pripoveduje: na obraz deklice lije rajska milota — solza

radosti se ji utrne iz oc¢i in kane na klop, z voskom okapano. In
trepete angelj¢ek nad devojko in odtrepele z zvenedimi eterskimi pe-
rotnicami in se razlije zopet v barve in svit ., . .

Stotnik se vzdrami.

Tam pred oltarjem je stal, ni $e dolgo tega, s svojo oboZavano
Ano. S kolikim naporom, po kolikih ovirah si je moral priboriti cve-
to¢o nevesto! »Stradna kletev je zator naSemu rodu¢ je odklanjal
stari tast vsako snubitev, sMoja Zena, nje mati in stara mati, vse so
umrle po prvem porodu . .. Ano bi zadela ista usodal — Prazna
vera? — Verjemite mi ali nel«

Naposled pa se je starec le vdal. Vztrajnost in goreénost mla-
dega &astnika sta mu nekoliko omajali nesre¢no preverjenje. Te bujne
oblike, ta vzorna rast, ta krasni obraz naj bi bil zapisan zgodnji
smrti?

PriZel je Ivantek na svet. Tukaj, v tej cerkvi so ga krstili.
Sreta in veselje mladih zakonskih se jima je zdela brezmejna. Se
lepsa nego prej nevesta je bila zdaj ljubeta mamica.

Danes — danes pa Ze podiva prvo no¢ med mrli¢i pod tujami
in cipresami tam zunaj. —

Na uniformo padajo solze ... Prej, na pokopalii¢u, ko je zapel
mrtvaski zvon — ko so polagali krsto v grob — ko so drsketale
iz jame vrvi — ko je padala tetka prst in kamenje, otlo bobne¢, na
krsto, takrat mu ni hotela kaplja iz o&i. Zdaj pa, na tem veli¢astno-
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mirpem svetem kraju mu je siloma, nevzdrino privrel solzni tok, mu
lajsat neizmerno sréno gorje.
*

Nocoj dolgo ni mogel zaspati. Proti jutru so ga mudile divje
zmetene sanje.

Stal je sredi pokopaliséa.

Skozi prozorne redi oblakov je zavrelo kakor srebro; izza sivih
nebesnih zaves je sipal mesec iskre .po krizih in kamenih. Preko gro-
bovja je vela tezka mrtvaska sapa, jecala okolo zidov, zdihovala med
vrbami, tujami in cipresami,

Zmrazilo ga je.

Tu ga objamejo mehke roke, valoviti svetli lasje mu igrajo okolo
lic. — pred seboj zagleda Ano v poroéni obleki, s poro¢nim vencem.
Tako lepa se mu ni zdela 3e nikdar. —

»>Ah — tako dolgo sem te iskala!e¢ je zdihnila ona in se ozrla
nazaj proti arkadam. Govorila je tiho — tiije od Sumenja cipres. In
pogledala mu je zvesto v obraz, ga poljubila na ustnice in mu 3ep-
nila: »Pojdival«

Prijela ga je hlastno za roko in ga vedla v cerkev, polno meg-
lenih prikazni. Skozi okna je lila mrtva meseena svetloba v Sirokih
potokih v noéno svetis¢e. — Pridel je duhovnik in ju jel porocati . . .

»Dale se je razlegalo po cerkvici.

»Dale¢ je odmevalo z nova po mrtvomirnem hramu,

»Amen! —« se je oglasil zadaj nekdo z otlim plasom . . .

Zenin se prestrasen obrne. — Gorje! — Pred njim stoji smrt!

»Memento morile done zamolkli glasovi posastnih svatov.

Na zvoniku bije ura pocasi polnodi . .

»Cestitam !¢ se zare?i bela Zena s koso in mu ponudi roko, kost.
»Le z menojle Vsi gredo iz cerkve.

Na dvoru zunaj se dvigne angelj raz krogljo in zatrobi mogo&no,
zatrobi silno na dolgo trobento, da se pretresa vsa zemlja in po-
kajo gore!

Vse pokopalis¢e se mahoma oZivi. Grme¢ se odpirajo grobovi,
in iz njih prihajajo nesteti tropi mrlitev. In okradeni z velfmi venci
in &rnimi trakovi zapleSejo v mesedini nad gomilami posasten ples!

Strahotno se sudejo okostja, se vrte nad zidovjem, vr$e nad
grobovjem, kroZijo hitreje in hitreje nad pokopalis¢em ... kako se
svetijo v trepetajoem meseénem svitu gole kosti! Kako klopo&ejo
brezmesne ¢&eljusti! Kako plapolajo v polnoéni sapi dolge bele odejel

45*
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Viharni vrtinec ugrabi tudi %enina in nevesto in ju zaXene sredi

med besno kolo strahov. /
In novi in vedno zopet novi roji vstajajo iz jam, si ponujajo
roke in se druZijo z vrstami ple$olih duhov . . .

Skozi oblake vro $irni potoki svetlih isker na krize in kamene,
in preko odprtih grobov veje burneje in burneje duse¢ veter, zdihuje
ob zidovju in toZi med vrbami, tujami in cipresami.

»Analc vzklikne Zenin ... Na prsih mu-sloni mrzlo okostje;
mirtov venec vihra z mrtvaske glave.
>Memento morile zadoni otlo okolo in okolo. — Na zvoniku

bije pocasi eno po polnoéi . . .

Bolesten jek se razlegne po pokopalid¢u, semtertja po tleh se
kotalijo trohle kosti in mrtvaske glave v zevajole jame, in grmed se
zatvarjajo grobovi . .

Z glasnim krikom se zbudi stotnik iz divjih sanj,

*

Dezevni oblaki, prepregajoli vse nebo s kalno sivoto, so se proti
poldne razdelili, in naredil se je izredno lep jesenski dan.

Vseh svetih dan!

Jasno se sveti nad odprtim vhodom na pokopalis¢e tam gori
na kroglji angelj s trobento sodnjega dneva in kaZe z drugo roko v
sijajne visave; jasno se odraZajo nad vrati érke svedanega napisa:
RESURRECTURIS!

Nebrojni roji se pomikajo po cesti, ki vodi k sv. Kristofu. Vsa
Ljubljana vre na grobove, bogato okradene s cvetlicami, venci in spo-
minskimi trakovi; gnetejo in sre¢avajo se gosti tropi po ozkih potih
med vrstami gomil, molijo, spominjajo¢ se pokojnikov, in obdudujejo
cvetje in spomenike in kipe in simboli¢ne genije in reliefe in pira-
mido z lu¢icami.

Kraj obzidne gomile na severni strani starega pokopalii¢a stoji
stotnik Lokar z Ivan¢kom in vojadkim slugo.

Detku je lice usahnilo; tudi tako zgovoren ni vel, kakor je
bil prej. Tiho gleda, kako se tresejo pisane roZe in dolga zelena pe-
resa v lahnem jesenskem pidu, kako gore mirne luéi v &rno zakritih
svetilkah, kako vrve neznani ljudje po pokopalis&u . . . Pri sokolski
piramidi zapojo pevci . .

Zdaj pa zapazi Ivanéek onkraj pota dekletce, kletete ob za-
pud¢enem grobu, katerega sta mah in trava prerasla &rez in &rez. S
svojimi $ibkimi rocicami se trudi sirota, da bi odistila gomilico kolikor
mogocte lepo.
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»Zakaj puli§ travo?’¢ se ji pribliza Ivanéek.

Plasno vzdigne deklica glavo.

»Otrebiti jo moram,¢ mn odgovori, obotavljajo¢ se, »zato da
bom potlej postavila gori bele kamencke, katere sem si prinesla s seboj.«

»Ali ima$ tudi ti svojo mamico tukaj notri — ?«¢

»Oceta in mater ... obale¢ je zaihtela in si brisala solze s pred-
pasnikom,

»Zakaj pa je va$ kriz tukaj tako ... tako grd? — Zakaj ni
lep? — — In venca tudi nima$ nobenega? — In ludic . . . ludic tudi
nimas ¢

»Nimam. — Nimam krajcarjev! . . .«

Ivanéek se je vrnil k oletu, ki ga je poklical. Od tam je gledal,
kako nadaljuje deklica delo. Naposled je zgotovila. Iz rute je vzela
okroglih kementkov in jih jela nastavljati sredi groba v podobi kriza,
— Rada bi bila pozvala zdaj lepo obletenega detka, ali bala se je
oficirja.

Tu je zaprosil Ivanéek: »Papa, lepo prosim, daj mi krajcar!e

>Cemu ti bo?e

»Dal ga bom onile deklici, da si kupi roZic in ludic za grob!«

Stotnik se je obrnil k slugi, mu dal denarja in ga odposlal. V
kratkem so gorele tudi na sirotinem grobu bele svetice, in na lesenem
krizu je visel preprost venéek.

Solze hvaleZnosti. so zalile dekletcu oéi; trepetajod je pridla, da
bi poljubila oficirju roko. Ali on tega ni hotel in jo vprasal, kako
ji je ime.

»Maritka,« je dejala sirota.

»Na, Mari¢ka, tukaj ima$ e nekaj!c¢ je rekel stotnik in ji je dal
svetel denar.

»Ne smem!c je zajecala v stradni zadregi in si mela roke. »Ne
smem vzeti ... Teta bi me doma tepla ... Rekla bi, da sem ukradla.
. .. Ojoj — je e tam-le !¢

Prikrevsala je stara Zenska odurno strogega obraza z bodecimi,
sivimi ofmi in odvedla deklico s saboj, hripavo kri¢e¢: »Ali si mi
zopet udla, ti potepenka ti! — Le ¢akaj, doma . . .«

In potegnil je oster veter in pogasil plamencke na grobu sirote.. .

*

Ivanéek je lezal shujsan in bled v svoji posteljici.

Pred sebe je dal poklicati svoje mlade prijatelje. Dokler je bil
zdrav, se je igral z njimi vojake; bili so vsi dobri soldati in vsi sami
majorji in generali! On pa jim je bil vojskovodja.
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Vse te svoje tovaride je pozval k sebi; stali so tiho pred po-
steljico, kjer je imel mali bolnik na odeji poleg sébe konjicke in kra-
vice, belega backa in &rnega zaj¢ka, knjigo s podobicami, pisano Zogo
v mreZi, boben, pusko in sabljo.

In vse te svoje igrage je lepo razdelil svojim prijateljem in jim
toplo priporoéil, naj nikar ne pozabijo in dajo zaj¢ku in backu in
konjitkom in kravicam tudi kaj jesti! Potem je dal vsakemu izmed -
njih roko . . . .

Po noti je prosil papa, naj ga vzdigne v posteljici, in mu je dejal:

sPapa . . . k mamici pojdem! — — Da... da je ne bo strah
v grobule

Stotnik, ki je bdel vse no&i pri otroku, ga jc mehko poboZal po
upadlih licecih. »Le span¢kaj . . . spanckaj lepo, da bo$ prej zdravle

»O papa, meni se je sanjalo o mamici. Prosila me je, naj pridem !¢

— Drugi dan ni mogel ve¢ govoriti,

sIvandek, Ivandek, kako ti je?« ga je klical stotnik, vrnivdi se
iz kasarne. >Ivanéek, ali me ne slidi§ ?¢

Tiho jelanje se je izvilo otroku iz bolestno pretvorjenih ustec...

sIvantek !« se prestradi o&e in ga prime za vro&o rotico. Detek
upre v njega svoj trpedi pogled. Drobni prsti se oklenejo oficirjeve
roke in jo potegnejo pocasi k izsudenim ustnicam . . . Ivantek je po-
ljubil svojemu papa zadnjikrat roko. —

— V sijajnem solnénem blesku so se odzarjale ponosne kristalne
fronte gorenjskih velikanov; od strmega vrhovja Kamnidkih planin so
pihljale lahne sape preko ljubljanskega polja sem proti pokopalidcu
pri svetem Kristofu, zibale nagrobno drevje in stlale cvetje v nove
grobe, ko so polagali v beli krstici Ivantka v jamo, da bi spaval pri
svoji mamici tam zunaj.

o)
LISTELK.

Svetcu o 7o-letnici. Izpolnjujo¢ zadnji¢ dano obljubo, smo hoteli
napraviti iz te Stevilke tako reko¢ Castno Stevilko Svetlevo in sicer i s po-
natiskom krasne prigodnice Gregoréi¢eve na Celu lista, i s ¢lankom v |, listku®,
v katerem bi se dostojno osvetlile g. slavljenca slovstvene zasluge, ker so-
dimo, da danadnjemu zarodu niso tako znane, kakor bi zasluZile. Ker pa
je doti¢ni &lanek njega spisovatelju jako narastel — kar je &isto naravno
— tedaj smo opustili drugi del prvotne svoje namere. Castiti g. slavljenec
naj nam to oprosti, upostevajoé naso dobro voljo, ter naj nam dovoli, da
objavimo omenjeno razpravo o njegovem slovstvenem delovanju v novem
letniku na odli¢nejem mestu, nego bi bil ,listek®.
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NajnovejSe struje v slovenskem slovstvu. S tem c¢lankom se je
odzval Castiti g. pisatelj nasi prosnji, a mi smo hoteli z njim ustre¢i mnogim
naro¢nikom, ki so bili izrekli Zeljo, -naj se objavi Ze tudi v »Zvonue¢ kaka
razprava, ki bi teoreti¢no raztolmacila raznih modernih slovstvenih struj pojem in
pomen, ki sta pri nas $e dosti motna in nejasna. Dasi pi pricakovati, da
bi bil g. Sveti¢ vsem ustregel in jim po mislih govoril — quot capita, tot sensus

in odkrito priznavamo, da se tudi mi povsem z njim ne strinjamo, smo
mu vendar prav hvaleZni, ker je kolikor toliko pospesil razbistritev tistih
tezavnih pojmov o idealizmu, realizmu in naturalizmu. Mi pa $e enkrat iz
povemo, da nas prav ni¢ ni sram nae nevednosti o bistvu poezije in njenih
razliénih pojavov — ta nevednost se nam je ocitala — ker smo te
misli, da je zlasti v tem vprafanju umesten domislek, da »philosophi est
nonnulla nescirec. Ravno vpradanje o bistvu poezije spada po nasih mislih
med tiste najvisje, najabstraktnejSe in zategadelj najteZavnejSe pojme, med
katere sodi tudi pojem o tem, kaj je lepo, pravo, dobro itd, in ka-
terim ni mo&i drugaée do Zivega, nego po induktivnem potu, t.j. s pro-
ucevanjem, kako se javlja in kako se je javilo to, kar imenujemo poezijo,
v raznih dobah in pri raznih narodih. Na taki kar najSir$i induktivni pod-
lagi je moZno priblizno dognati, kaj je bistvo poezije, kaj njen namen itd.
Toda $ele v najnovejSem &asu je krenila estetika in zlasti poetika — kakor
smo Ze neko¢ omenili (na platnicah) — to induktivno pot. Toliko je pa
7e sedaj gotovo, da tiste dogmati¢ne definicije o poeziji, o lepem itd., s
katerimi so se obiajno pri¢enjale do najnovejsega Casa vse »poetike® in
sestetikee, in katere so si doti¢ni poetiki in estetiki ustvarili zgolj z umo-
vanjem (Spekulativno), vsaki po svojih mislih in po svojem okusu — nimajo
ni¢ znaunstvene vrednosti, in ditatelji nam bodo gotovo hvalo vedeli, da
nismo $e¢ mi pomnozili §tevila tistih definicij o poeziji, o realizmu in ide-
alizmu, s katerimi so nas letos preplavili nasi estetiki v srdltem boju med
realizmom in idealizmom.

KnjiZznica za mladino je prinesla v 2r1. snopi¢u: Pisanice. Slo-
venski mladini spisal E. Gangl. — O »Pisanicahe so razni slo-
venski Casopisi jako laskavo porocali. Tudi mi $e izpregovorimo o njih.

Nam je s>Knjiznica za mladinoe jako pri srcu iz znanih vzrokov, o
katerih smo Ze tudi o priliki obdirneje govorili, in dasi smo morali, nepri-
stranski kritikujo¢, ta in oni spis, ki je v tem zborniku izsel, odkloniti kot
neumesten, vendar smo drage volje in radostno pohvalili, kar je bilo hvale
vrednega, ter vsekdar poudarjali, kako vaZno je to knjiZzno podjetje in kako
vredno vsestranske podpore, Zategadelj nas je prav nemilo dirnilo, ko smo
nedavno ¢&itali po casnikih objavo, menda zaloZniStva samega, da je letos
komaj 300 naroénikov, in ako se do konca leta Stevilo ne pomnozi, da
bo znaSal deficit okoli 1400 gld. »>Pri tolikem deficitu pa podjetnik ne bo
mogel iti dalje in ,KnjiZnica za mladino® preneha s koncem decembra.<

Tudi mi se prav iskreno pridruZujemo pozivu v tisti objavi, da ,je
sedaj na slovenskem uéiteljstvu in rodoljubnem obcinstvu vrsta, da pnskoél
na pomoé¢ velevaZnemu podjetju'®

Kaj hoce »pucka stranjkac ali ti »Népparte? se zove 54. str,
obsezajota brofurica, ki nam je bila po prijazni roki poslana iz Cakavca
(tiskala sKnjigostamparia sSzent Gellérte Budinpest 1895¢) z nekaterimi
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drugimi pritiklinami vred (z lepakom, pesmicami in poucilom), ki se vse na-
nafajo na znano borbo, ki se je vrdila v preteklem letu radi civilnega za-
kona na Ogrskem ter vzburjala tudi nale ondotne rojake. ,Namen posve-
Cuje sredstva®, in tako pride tudi nasa pastorka vcéasih do casti, da se je
domislijo celo v tiskarnicah kraljeve Budirapeste.

Faustissime nozze Clodig-Herzen. Iz laskega Vidma (tipografia
del Patronato) nam je dosla li¢na knjiZica (str. 33), posveena poroki Lu-
cilije Klodi¢eve z Aleksijem Herznom. Razen posvetila obsega italijanski
prevod (Eccidio d' Aquileia‘) sledetega slovenskega izvirnika (,Propad
Ogleja’), ki je oba speval, oziroma preloZil di¢ni na§ I. Trinko. — Ta po-
Siljatev nas je razveselila tem bolj, ker nam pri¢a, da slovenske muze niti
v Lahih niso popolnoma utihnile, kjer bi menili, da so osameli nasi rojaki
obsojeni na izmrtje.

Slovenka se bode zval leposlovni list, ki bode izhajal s 1. janu-
varjem prih, leta podensi kot priloga »Edinostic po dvakrat na mesec ter
bode stal posebej narocen 3 gld, za naroénike »Edinostic pa 2 gld. na
leto. Prinadala bode ,Slovenka® gradivo za vse sloje naSega Zenstva: sle-
poslovje in pesmi, poroéila o knjiZevnosti, osobito o nasi, porodila o gibanju
rodoljubkinj drugih slovanskih narodov, spise o odgoji in vzgoji otrok, odu-
Jevljajole spise za ono Zenstvo, ki Se spi, ter naposled spise o domacem
gospodinjstvu, hisi in tudi — o modi . . .« ,Vse Slovenke brez izjeme
naj se oklenejo lista, in vse naj pokaZejo, da ne poznajo Kranjic, Stajerk,
Primork, ampak da so edino in samo le Slovenke, kakor bo listu ime le
»Slovenkac. ¢

Tudi se poudarja v doticnem »Pozivu slovenskemu Zenstvue, ki ga
je objavila »Edinoste z dne z5. okt. t. 1, »da bode uredniStvo ,Slovenke¢®
lo¢eno od uredniStva »Edinostic, ter da bode popolnoma v Zenskih rokah,
da bodo naje Slovenke laZje pisale prav zaupno svoje Zelje in misli; kajti
sestre jih bodo — umele.«

Poziv na narolbo uglasbenih, zlasti mladinskih pesmi, ki se
namerjajo izdati v $tirih zvezkih (r gld. 30 kr. za vse skupaj
brez postnine), je objavil v >Slov. Narodue z dne 29. sept.
t. 1 g Ivan Grebenc, ucitelj v pokoju (posta: Jur$inci na
Stajerskem). — Zaradi preskopega prostora za sedaj ne moremo ustreéi
zelji g. Grebenca, da bi ponatisnili tisti poziv, a napotujemo naSe Citatelje,
ki se za to zanimajo, na doti¢ni oglas v »Slov. Narodue.

»Archiv fiir slavische Philologie« ima v XVIII. zvezku (3. in
4. snop.) tole vsebino: ,Kaschubische Dialectstudien®, von Gotthelf Bro-
nisch. — »Die Biographie Stephan Lazarevi¢’s von Konstantin dem Philo-
sophen als Geschichtsquelles, von St. Stanojevi¢ — zanimiva razprava, v
kateri se pojasnjuje razmerje med knezom St. Lazareviéem in Konstantinom
filozofom. — A. Kolessa zvriuje ,Dialectologische Merkmale des siidrussi-
schen Denkmales »Zitije sv. Savye.¢ — Potem sledi sZur Geschichte des
Physiologus in den slavischen Literaturene, von P. Polivka. — V. Vondrik
je priobéil lepo razpravo, ki se zvrsi Sele v prihodnjem zvezku: sZur Frage
nach der Herkunft des glagolitischen Alphabets<. Vondrdk kritikuje dr. R.
Abichta razpravo: »Ist die Aehnlichkeit des glagolitischen mit dem grusi-
nischen Alphabet Zufall?¢ in pravi med drugim: ,Wir konnen demnach
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bei Cyrill die Kenntnis der samaritanischen und hebridischen
Schrift voraussetzen. Dazu kommt noch selbstverstindlich die griech, Mi-
nuskel wie auch die Uncialschrift. Es hat nun den Anschein, dass
er abgesechen von der letzteren, jede der genmannten Schriftarten benutzt hat
und daraus, was ihm geeignet schien, mit verhiltnismiBig geringen Modi-
ficationen in sein Alphabet aufpahm€¢. — V krititcnem oddelku je napisal
na§ rojak M. Murko jako zanimiv sestavek: ,Die Litteratur zum hundert-
jihrigen Jubilium P. J. Safaiik's® (glej nastopno belezko v danaSnjem
slistkue). — Bibliografini oddelek so spisali: V. Jagi¢, C. Jirecek, M.
Resetar in G. Polivka. Jagi¢ ocenja med drugim tudi Strekljevo zbirko slo-
venskih narodnih pesmi, o kateri se izraZa kolikor moZno laskavo kakor
tudi o prof. Streklju in trdi, da tako skrbno urejene zbirke nima niti srbo-
hrvaska ali bolgarska, niti ¢edka in poljska literatura, Jagi¢ pa je podal
tudi nasim prestrogim moralistom par bridkih in zasluZenih. Blagopokojni
Davorin Trstenjak je pisal neko& v nekem uredniskem pismu (»Edinoste
ga je nedavno priobéila), »da so zeloti izvohali povsod razSirjanje nenrav-
nosti.« Kakor se kaZe, s¢ dandanes nismo mnogo na boljfem. Tudi prof.
Streklju so delali in e delajo nekaterniki sitnosti in ovire, hotet v najne-
dolZnejsih pesmih zaslediti nemoralnost, in zahtevajo odloéno, da se doti¢ne
pesmice {rtajo. Tem pregore¢im moralistom je dal prof. Jagi¢ dobro lekcijo,
pio¢: . . . Sonderbarer Weise verlautete, nicht gleich anfangs, sondern
spiter, dass die maBgebenden Factoren des Vereines (Matice) gegen die
Ausgabe der Volkslieder aus — religios-moralischen Griinden Bedenken
tragen!!! Das Volk beriihre ja in seinen Liedern auch die Liebe, und das
sei siindhaft! Wenn die braven Leute aus dem Volke, die in
derber, aber harmloser Naivitit den Gesammtinhalt ihrer
Lieder im Gedichtnisse wahren, ohne bei einzelnen etwas
boses zu denken, von der Verurtheilung seitens der pedan-
tischen Haarspalter und strengen Sittenrichter eine
Ahnung hiitten, so wiirden sie erstaunt die Augen 6ffnen
und fragen, wer jenen rigorosen Herren das Recht gebe,
einen durch Generationen iiberkommenen, in seciner ersten
Anlage hie und damdoglicherweise auf sehr traurigen That-
sachen beruhenden Text, dem jedoch dieZeit eine gewisse
Weihe der unschuldigsten Erinnerung verliehen, in buch-
stiblicher Analyse zu fassen! Gewiss ist beidem Volksliede
ein solcher MaBstab am wenigsten angebracht!le — Na koncu
je Oblakov nekrolog, v katerem se spominja prof, Jagi¢ s toplimi in iskre-
nimi hesedami prerano umrlega udenjaka, kar je omenil »Zvone Ze vro. ét.
DolZnost bi bila, da se odzovejo tudi Slovenci n, pr. »Matica slovenskae,
»Pisateljsko drudtvoe, gg. profesorji in drugi rodoljubi pozivu prof. Jagica
in posljejo svoj obol za spomenik nepozabnega V. Oblaka, (Doneske spre-
jema: prof. Jagi¢, Dunaj, XIX: Déblinger Hauptstrasse 24 in » Weidmannsche
Buchhandlunge Berlin S. W. ZimmerstraBe 94). Fr. Vidic.

Die Literatur zum hundertjahrigen Jubildum P. J. Safafik’s.
M. Murko. (Ponatisk iz ,Arch, f. slav. Philologie®.) V tem velezanimivem
¢lanku ocenjuje, popravlja in dostavlja pisatelj razne spise, ki so izdli o
priliki stoletnice Safafikovega rojstva, n. pr. K. Jiretka: ,P. J. Safakik
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mezi Jihoslovany (v ,Osvéti¢) in druge doneske raznih pisateljev kakor: Po-
livke, Pastrnka, Vl¢ka, Kulakovskega, Pétuchova, Hanuga, Machdla i, dr., ki
so razpravljali o Safafiku kot pesniku, kritiku in estetiku, historiku, jeziko
sloveu, paleografu i. t. d. ter priobéili te razprave v raznih periodiénih iz-
dajah in asnikih, Zalibog, da ni mogel pisatelj omeniti nobenega doneska,
ki bi bil dosel od Jugoslovanov! Slovaki sami so storili jako malo in nam
niso podali skoro ni¢ novega; nagboljée je, kar so povedali o njegovem
rojstnem kraju Kobeldrovo. Pri Cehih pogresa dr. Murko kak ¢lanek o
zaslugah Safafikovih za ¢eski jezik in literaturo, kakor se je tudi na njegove
zasluge za etnografijo, mitologijo in pravoznanstvo premalo oziralo. Za nas
Slovence je zlasti vaZno, da je dr. Murko razjasnil napeto razmerje med
Kopitarjem in Safafikom in opral pege, katere so Safafikovi biografi po
krivici nadeli Kopitarjevemu znacaju. Spis razodeva ostro, fino, kriti¢no oko,
ki di¢i dr. Murka kot literarnega historika. Saj pozna dr. Murko, kakor
malo kdo ¢esko slovstvo in zlasti dobo &eskih romantikov, med katere
spada tudi SafaFik; o tem se lahko prepriamo iz njegovega obsirnega
dela o vplivu nemske romantike na cesko slovstvo, ki v kratkem izide.
Fy. Vidze.

Knjige druzbe sv. Mohorja za 1. 1897. so ravnokar izile ter so
naslednje: 1. Zgodbe sv. pisma, III snopié. — 2. Molitvenik: Marija Devica,
majnikova kraljica. — 3. Slovenska pesmarica. I. zvezek. — 4. Nade $kod-
ljive rastline. V. snop. — 5. Slovenske vecernice. 49. zv. — 6. Koledar za
leto 1897. — Prelepe knjige ocenimo prihoduji¢, Ze sedaj pa opozarjamo na
najimenitnej$o letodnjo publikacijo, to je na I. zvezek ,Slovenske pesmarice®,
ki sta ga priredila Zupnik Jakob AljaZ in glasbenik M. Hubad. Kdor ni ud
druzbe sv. Mohorja, naj si le omisli to znamenito knjigo, ne bode mu Zal.
Stane pa ude 50 kr., neude 70 kr.

Novi slovenski operi. Letodnja sezona nam donese uprizoritev dveh
izvirnih slovenskih glasbenih del. Priznani in cenjeni skladatelj Ant. Foerster
je predelal spevoigro »Gorenjski slavéeke v opero; — V. Parma pa, skla-
datelj opere »Urh, grof celjskie, je zloZil novo enodejansko opero »Ksenijae.
Dejanje ji je povzeto iz juZnoslovanskega Zivljenja. Ksenija prosi slu¢ajno
pribeZalis¢a v samostanu, kjer je njen ljubimec; le-ta je ondu iskal utehe
nesredi, ko ju je razdruZila ueprijazna usoda. Ljubav se porodi z nova v
njiju srcih; tedaj pa pridrvi Ksenijin zalezovalec ter prisili meniha, svojega
brata, na dvoboj, od&itajo¢ mu prevaro in pregre$nost. Da zabrani bratomor,
se Zrtvuje Ksenija. — Dejanje, dasi romanti¢no, je dobro razpleteno in
podaje komponistu dovolj prilike, da dokaZe svoje muzikalne zmoZnosti.
Zlasti bhvalijo skrbno instrumentacijo opere.

Slovensko gledali§¢e. V listku zadnjega zvezka »Ljubljanskega
Zvonae se ofita intendanciji slovenskega gledali$éa, da je premalo dovzetna
za nasvete, ki ji dohajajo od drugih. Mogoce, da je v katerem oziru to
res; kar pa se ti¢e sestave repertoarja za tekofo sezono, tej tozbi ne mo-
remo pritegniti.

Iz gledaliskega »bulletinac, katerega je intendancija e pred otvo-
ritvijo gledalis¢a objavila, smo se uverili, da je upoStevala, kolikor se je
sploh dalo, razne migljaje, ki so ji glede tega dosli, in da nasvetov ni pre-
zirala, tudi &e so ji prihajali od manj prijateljske strani, Intendancija slo-
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venskega gledaliséa je s svojim programom za tekoo dobo pokazala, da
se resno trudi, da zadosti vsem zahtevam, ki se stavijo dandanes do gle-
dalis¢a; skrbeti hole za primerno zabavo, a gojiti hoce tudi pravo umetnost.
NajvaZnej$i nje korak pa se nam zdi ta, da jo je resna volja, ozirati se
poslej bolj na slovanske dramatiéne proizvode in tudi na — slovenske,

V dokaz, da vodstvo slovenskega gledali§¢a to pot nele ostati pri
golih obljubah, je odmenilo Ze za otvoritveno predstavo Funtkovo izvirno
dramo v $tirih dejanjih: »Iz osvetee,

Ne vemo, je-li bil doti¢nega naznanila vsakdo tako vesel, kakor mi.
Kakor vsaki pojav na polju domae umetnosti, nas je razradostila tudi upri-
zoritev izvirne drame na nasem odru. Po tako dolgem premoru vendar
zopet nekaj domacdega! Z nekako nestrpnostjo smo &akali glavne preskusnje.
Sicer, nas je gledaliski list nekoliko iznenadil; med osebami, ki v igri de-
lujejo, se navajata tudi tvorniar in baron — torej osebe, kakrinih med
nadim narodom skoro popolnoma pogrefamo. Toda naj takoj priznamo, da
je bila ta osuplost le posledica tistih predsodkov, ki so vzrok, da se nasi
pisatelji v zadnjih desetletjih niso nikdar povzdignili nad »selsko noveloe
ali sselski romane,

Odkar je Stritar s svojo veljavno besedo posvaril nade pisatelje, naj
se izogibljejo parketa, ker se jim na njem le prerado izpoddrsne, so imeli
pred njim nekak strah celo pisatelji, o katerih ne bi bilo misliti da se ne
bi znali sukati tudi po gosposkih dvoranah; s kratka: nadi pisatelji so po-
stali preenostranski. Stritar je imel gotovo dober namen, ko je izrekel ono
svarilo, ki je bilo v svojem ¢asu gotovo tudi umestno; a dandanes parketna
tla tudi med nami niso ved tako redka, in skrajnji &as je, da nadi pisatelji
— seveda samo tisti, ki so sposobni za to — spifejo kaj tudi za visje
sloje vaSega ljudstva Zlasti neZni spol hrepeni Se po ¢em drugem, nego
se mu je doslej nudilo. .

Zakaj bi torej tudi v izvirni slovenski drami ne nastopale nekoliko
boljfe osebe. Ce nimamo e dosti tvornicarjev, in &e so slovenski baroni
e jako redko sejani — kaj de to? Tudi je vsaka umetnost kolikor toliko
mednarodna, in Zalostno bi bilo, ako bi ostalo slovenskemu pisatelju obzorje
zmeraj tako omejeno, kakor mu je omejujejo dejanske razmere. —

Radostnega srca smo se torej udeleZili glavne preskudnje in — kar
je vredno $e ve¢ — radostnega srca smo se vradali od nje. Uverili smo
se takoj, da se je tu uprizorilo delo, ki gotovo zbudi ve&jo pozornost. Ze
po tej preskusnji se nismo kar ni¢ pomidljali ter takoj prorokovali igri lep
uspeh; in da se nismo varali, je dokazala prva predstava, ki se je vrsila
dne 2. oktobra. Obéinstvo je bilo navdufeno in je pisatelju prirejalo burne
ovacije.

G. Funtek je s tem svojim delom pokazal, da mu bije tudi drama-
ticna Zila. Igra je dobro zasnovana; nastopi se vrste primerno drug za
drugim, in s posebno skrbnostjo je pazil pisatelj na to, da se posamezni
prizori skontujejo efektno. Jezik je lep, jedrnat; kjer je treba, da se kaj
pripoveduje, se to pove na kratko; sploh je dialog brez one epske razblinje-
nosti, ki v dramah tako dolgocasi. S kratka: Funtkov proizvod je lep pris
rastek nasemu dramatiénemu slovstvu.
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Dasi pa radi in z veseljem priznavamo istinito vrlino Funtkove drame,
vendar ne smemo biti slepi nasproti nekim nedostatkom. Tako je n. pr.
videti, kakor bi g. pisatelj $e ne poznal dobro vseh fines dramatiske tehnike;
a temu se niti ne bodemo cudili, ¢e pomislimo, da je »Iz osvetee, kolikor
je mam znano, prvo njegovo dramatisko delo.

Tudi ko sledimo pazljivo razvitku dejanja samega, se nam pojavijo
marsikateri pomisleki.

Da se zaljubi tvorniski vodja v sestro tvornifarjevo, to samo na sebi -
ni ni¢ ¢udnega; tudi to se nam ne zdi neverjetno, da ji on svojo ljubezen
razodene, akoravno ve, da je njegova izvoljenka jako ponosna in polna
predsodkov, v katerih je bila vzgojena. Ker ima namre¢ v njenem bratu
izdatno, ¢e tudi morda le navidezno oporo, je povsem umevno, da stori
usodni korak. Takisto pa je popolnoma naravno, da dekle, ki si domisljuje,
kakor njena ofabna mati, da se ji pretaka po Zilah nekaj modre krvi, za-
vrne njegovo snubitev v tistem ¢asu, ko jo snubi baron; to je naravno tem
bolj, ker ve ona za nelastni konec njegovega oceta, in ker ga je ona,
kakor njena mati, Ze iz pocetka mrzela. Malo bolj neverjetno pa se nam zdi,
da se hofe Vsevlad osvetiti Veri na ta nalin, da se zarodi in naposled
tudi poroli z godtevo héerjo Nedo, katere ne ljubi in je po lastnem pre-
pricanju tudi ljubiti ne more. Jeli sploh mogoce, da se kdo majtuje na
ta nadin? Spominjamo se, da smo pred mnogimi leti v nekem Marlittinem
romanu brali nekaj podobnega. Tudi v »FuZinarju®, &e se ne motimo, igra
osveta posebno ulogo, samo da je ondi ona, ki se ma$fuje s tem, da se
omoZi. Toda ondu je poloZaj precej drugalen, in Zensko &uvstvovanje, tudi
mascevalno, je menda celo drugano nego mosko. In kako naj se tudi
Vsevlad osveti Veri, ki ga zani¢uje in ima za snubca barona, torej moZa,
kakrsnega si njeno srce Zeli! Kaj je njej do tega, kje da se Zeni in se li
sploh Zeni ali ne!l Naravneje bi se nam torej zdelo, ako bi se bil Vsevlad
vdal bolj iz obupa drugemu dekletu. Seveda se to ne bi bilo strinjalo s
tragi¢cnim zvrdetkom, kakrsnega si je Zelel pisatelj.

Pozneje se razmere sicer predrugacijo. Vera ne ljubi vel barona; to
si lahko tolmacimo, saj ji je $lo pred vsem za baronstvo. A da vzplamti
zdaj hkrati v tako strastni ljubezni do Vsevlada, to je ¢udno. Ko bi bila
baron in Vsevlad edina modka na svetu, ne bi rekli! Toda tako? Vera je
lepa Zenska in bogata in lahko bi bila izbirala!

Gospod pisatelj je sicer izkual navesti tudi vzroke za to, da se je
Verino srce ogrelo za Vsevlada. Ona sama pravi, da ji je pretresel dudo
njegov govor, ko ji je odkril srce, ker ji do tedaj $e nihe ni govoril
tako! Toda potem vprasamo po pravici, zakaj se ji ni srce predrugacilo
Ze v tistem hipu pod neposrednim vtiskom njegove besede, zakaj je bilo
treba k temu $e premidljevanja! —

Vera se nam kaZe sploh samo v teh dveh ekstremih kot ciniéna pre-
vzetnica in pa kot strastno ljubeda Zenska. Temu ne bi ugovarjali, ako se
le ne bi cinizem in ljubezen obraala do ene in iste osebe! —

Vsevlad se torej odloci, da vzame deklico, katere ne ljubi, iz osvete
do one, katero ljubi. To bi bilo pri nekoliko druga¢nih razmerah navzlic
raznim pomislekom, ki se ¢&loveku vrivajo, vendar le verjetno, toda jako
neverjetno je zopet to, da svoji nevesti naravnost pove, da je ne ljubi, in
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da jo vzame iz gole osvete do onme, katero je do danes nosil v svojem
srcu, Porefe se seveda lahko, da je bil Vsevlad postenjak, ki je hotel
svoji prihodnji Zeni povedati naravnost, kaj jo ¢aka. Dobro! Toda kake
vrste Zenska je ta Neda, ki ga je pripravljena vzeti nmavzlic temu, kar ji je
odkril? Jo-li tira strast do tega, da vzame moZa, ne menet se za to, jo
li on ljubi, ali ne? Podoba ni! Ali pa ga vzame iz druzih sebi¢nih na-
menov? Toda Neda se nam niti taka ne kaZe! Ali pa je le nje naivnost
kriva, da se odloéi za moZa, kateri ji ne more. darovati svo jega srca? Zdi
se nam, da si je pisatelj prav to mislil, a vsekakor pogrefamo tu temeljite
motivacije.

Kakor bi bil pisatelj cutil, da nekatere stvari gledalcu ne bodo za-
dosti umljive, je poskusal v tretiem dejanju $e to in ono podpreti. Toda
po nasem mnuenju prepozno! Vera pride k Nedi na dom, hote¢ jo videti,
Tu zaloti svojega Zenina, ba$ ko napada Nedo. Tu je pa& vsekakor dovolj
vzroka, da se obrne s studom od njega! Toda ona je prisla sem, ko ga
ne ljubi veé&, kajti ba ljubezen do Vsevlada jo je privedla semkaj. Vsevlad
jo poslusa, ko s strastno besedo priznava, da ga ljubi, in ko se roti, da ga
ugrabi Nedi. Ko je Vera najbolj razvneta, stopi Vsevlad med njo in Nedo
ter ji pove z onim porogljivim glasom, s katerim je bila pred kratkim ona
njega odpravila, da za-njo ni tu mesta, in da je in ostane Neda njegova
izvoljenkal To vse stori Vsevlad iz gole osvete! Kajti v tem trenotku,
ko to zatrjuje, ljubi morda Vero bolj, nego kdaj poprej! Je-li to mogoce?
Zakaj ne? Na svetu je vse mogofe! Toda naravneje bi se nam zdelo pac,
ko bi se bil Vsevlad zarodil iz drugih nagibov z Nedo nego iz osvete, in
pa da v tem trenotku ne bi bil imel poguma povedati svoji zarocenki, da
je ne ljubi, ampak da ljubi ono drugo. To seveda ne bi bilo ve¢ tako
originalno in nenavadno in protivilo bi se tragicnemu koncu! Vsevlad in
Neda sta morala zasluZiti trpljenje, ki ju je $e <&akalo, on s tem, da se
oZeni iz gole osvete, ona s tem, da postane njegova Zena, akoravno ji je
odkril svoje srce. —

Najbolj pa nas je iznenadil konec igre. Vsevlad in Neda sta moZ in
Zena. Da zakon, katerega ni sklenila ljubezen, ni srecen, je povsem naravno;
nenaravne pa se nam zde posledice. Vsevlad se vda pijanéevanju, da tako
zatre nekoliko sréno bol. Da se to ne bi videlo preve¢ neverjetno, ker je
Vsevlad drugade plemenit ¢lovek, nam pojasnjuje le-ta sam (oziroma g. pi-
satelj) s tem, da pove, da je bil tudi njegov oce pijanec, in da po zakonu
dedic¢nosti ¢uti tudi on nepremagljivo nagnjenje do pijancevanja, Da je Neda
zategadelj $e bolj nesretna, je samo ob sebi umevno. Najhujse je pri vsem
tem Vsevladu to, da ga Neda $e vedno ljubi. Ko bi ga sovraZila in zani-
¢evala, bi dosti loZje prenasal bridko usodo, katero si je sam naklonil. Nié&
ga bolj ne pefe nego njen ljubeli pogled, njene prijazne in ljubeznive
besede. Ko bi ga ve¢ ne ljubila, bi tudi loZje nesreCo prenasala. Tako
preudarja Vsevlad in sklene naposled, da uéini nekaj takega, da ga bo
moral zanilevati ves svet, torej tudi njegova Zena. Oce je bil slepar, zakaj
ne bi sin bil tat! QOdloé&i se torej, da opleni blagajnico svojega gospodarja
in prijatelja. Pri izvr§evanju tega sklepa, pri katerem ga zasalijo, ga zadene
kap med obema Zenskima, ki ga ljubita.
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Kakor se vidi, tudi konec ni brez efekta, in vendar se je tezko spri-
jazniti z njim. Ze nenadna smrt Vsevladova je nekak »>deus ex machinac.
Se teZje pa je razumeti Vsevladovo logiko. Ce mu je do tega, da zmanjsa
svoji Zeni nesreto, potem naj bi bila njegova skrb paé ta, da ji vrne zlato
prostost! Kaj pa doseZe s tatvino? Ni¢ drugega, nego da ga zapro, in
njegova Zena, ki je bila doslej navezana na pijanca, bode poslej navezana
na zlo¢inca! Konec bi moral biti torej po nasih mislih vsekakor drugacen,

Ker se Vsevlad sklicuje — kakor smo omenili — parkrat na priro-
jenost ali podedovanost nekaterih slabosti, se je poudarjalo od neke strani,
da se je postavil gospod Funtek v tem svojem delu na popolnoma moderno,
t. j. naturalisti¢no stalil¢e, in Stelo se mu je ba§ to v posebno zaslugo. Mi
se ne zlagamo s tem mnenjem, temve¢ mislimo, da je bilo ono sklicevanje
na dedi¢nost gospodu pisatelju le nekako sredstvo za to, da bi pojasnil
nekatere sicer precej temne potezice v znadaju svojega junaka. Mi bi tudi
nikakor ne smatrali za vrlino ali zaslugo, ako bi se bil pisatelj res postavil
na naturalistiéno stalis¢e; kajti po nadem prepri¢anju je naturalizem najmanj
umesten ba§ v drami, ker tu naj odlotuje pred vsem junakova krepka in
neupogljiva volja, tu naj ravna junak po svojem sklepu in preudarku, a
ne bodi slepo orodje tiste notranje, prirojene mu neodoljive sile. Ne tajimo,
da se nabajajo tudi ljudje, ki delujejo vzprico te ali one manije — a ti
niso junaki za dramo! Kazalo se nam bo morda na Ibsna! Ibsen je res v
nekaterih svojih dramah naturalisticen, in dedi¢nost igra v njih veliko ulogo.
Toda menimo, da je Ibsen bolj ob&udovanja vreden kot duhovit pisatelj
negoli kot izvrsten dramatik. Njegove drame so le bolj po obliki drame,
v istini pa so zgolj v dialogu pisani romani, akoravno ne ugovarjamo, da
ima pisatelj v vnanji dramati¢ni tehniki veliko spretnost. Ba$ ta izvrstna
dramatiéna tehnika je vzrok, da se Ibsnovi dramati¢ni proizvodi tako po-
gosto predstavljajo; toda mislimo, da ima &lovek ve& uZitka, ako njegove
drame bere, nego pri njih uprizoritvi,

Ibsen je po nasih mislih naturalist — ker igra pri njem atavizem
veliko ulogo — ne da bi bil ob enem tudi realist; kajti taki ljudje, ka-
kr$ne nam predstavlja on, se tezko kje res nahajajo.

Naturalizem, realizem, idealizem !

Cloveka kar Segete, da bi tudi katero zinil o naturalizmu in realizmu,
ko o tem pri nas vendar Ze vse piSe in govori. Toda za to tu ni ne mesta,
ne prostora! —

Glavna napaka Funtkove drame je torej ta, da posamezni Cini delu-
jolih oseb ne izvirajo strogo logi¢no drug iz drugega, kakor slede ucinki
iz vzrokov, z drugimi besedami, da pisatelj dejanja svojih junakov bolj opra-
vituje, nego motivuje.

Porete se nam morda, da je hvala, katero smo izrekli iz poletka o
tem delu, v protislovju s poznej§imi nadimi grajami. To je le navidezno.
Kajti ako oboje, i vrline, i hibe denemo na tehtnico, tedaj one gotovo
prevesujejo. Upostevati treba, da se je uprizorilo na odru s prav lepim
uspehom sto in sto dramati¢nih proizvodov, ki imajo morda Se vedje na-
pake, nego jih ima Funtkova drama. Prezreti se tudi ne sme, da si je
postavil pisatelj preteZavno nalogo, namre¢ zamotan psiholoski problem,
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hote¢ ga rediti v dramati¢nem proizvodu, kjer nam mora kazati dejanje,
kar se godi v Cloveski dudi. Da se je g. pisatelj lotil tako teZke zadace,
je vsega priznanja vredno, in &e se mu poskus ni posreéil v vsakem oxziru,
mu to ne sme vzeti poguma Za sedaj naj se njegova drama le igra na
najem odru taka, kakr$na je; s¢asoma g. pisatelju morda samo ob sebi
pride na misel, kako bi se dali $e ti ali oni motivi predrugaciti in po-
globiti,

Pred vsem pa svetujemo g. pisatelju, naj ne obstane pri tem prvem
poskusu, Talent ima, in nikjer ne pogrefamo talentov bolj, nego na dra-
mati¢nem polju, —

Predstavljala se je igra prav vrlo, Gospod Inemann je izvedel svojo
jako tezko ulogo umetnisko dovrieno. Gospod Veroviek se je tudi salonu
Ze popolnoma privadil; igral je ulogo tvornicarjevo dostojno in spretno. Sploh
se nadejamo od tega igralca najboljsih uspehov, ker se nam zdi, da se loti
vsake svoje uloge s pravo vnemo. Prav ljubka je bila gospica Slavéeva;
drzala se je povsod pravih mej in ni nikjer pretiravala, dasi se ji je nudilo
v ulogi Nedini dovolj prilike za to. Gospica TerSova je dosegla v obeh
ekstremih, v katerih se giblje uloga Verina, jako lep uspeh. Tudi gospa
Danilova nam je vseskozi ugajala; baron je bil, rekli bi, pisan kakor nalas¢
za gospoda Danila, zato mu nimamo nifesar ocitati. —

O drugih predstavah prihodnjic. Z.

Prof. Sime Ljubi¢ +. V svojem rodnem mestu, v Starem trgu na
otoku Hvaru v Dalmaciji, j¢ umrl v ponedeljeck dne 19. oktobra eden naj-
odli¢nejsih sinov bratovskega nam naroda hrvaskega, znameniti uéenjak
Sime Ljubic. Pokojnik se je rodil 24. maja 1822. 1. Ze kot mlad duhovnik
se je jel baviti s hrvasko knjiZevnostjo in zalel §tudirati arheologijo. Leta
1855. je Sel na Dunaj ter bil slufatelj Mikloica in Jigra ter je objavil ved
zgodovinskih razprav. Postal je potem profesor na spletski gimnaziji; odtod
je priSel najprej v Osek, potem v Reko, naposled pa je pestal ravnatelj
zagrebskega muzeja. Ljubi¢ je ogromno mnogo spisal in si pridobil za zgo-
dovino svoje domovine neizmernih zaslug. Pokojnik je bil &lan jugoslovanske
akademije. Bodi mu &asten spomin!

Matica Hrvatska razpodilja ravnokar svoje letno poroéilo za upravno
leto 1895. Knjige za 1. 1896, bodo skoro dotiskane ter se bodo razpo-
siljale okolo BoZi¢a. Vseh knjig bode letos trinajst; deset njih kot redni,
vsakoletni dar drustvenikom, tri knjige pa se bodo prodajale ¢lanom »>Ma-
ticee po zniZani ceni.

Drudtvene prinose za leto 1896. je placati najdalje do pocetka de-
cembra. Clanovi se torej opozarjajo, naj &im preje store svojo dolZnost; kajti
v interesu reda in gospodarstva »Maticac ne more popustiti dolocila: da
se knjige »Maticee« ne posiljajo nikomur, ki ni placal Clanarine.

»Matica Hrvatskae rece lahko, da je v tem letu storila vse, da kar
najobilneje obdari svoje ¢&lanove in z ozirom na najrazliénejSe knjiZevne
potrebe. ,Matica® ima sedaj 11.500 ¢lanov in se nadeja, da se to Stevilo
$e pomnoZi. Zajedno pa prosi ,Matica Hrvatska® svoje imovitejse Clane,
naj bi jo podpirali z naroevanjem knjig, katere izdaja v svoji zaloZbi, Po-
sebno opozarja $e na izdanje »Hrvatskih narodnih pjesamac.

' Uprava ,Matice Hivatsk:.
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Dekameron. S tem imenom je zacela letos izhajati- v Sremskih Kar-
loveih zbirka pripovesti najslavnejdih pisateljev svetovne knjiZevnosti. Razen
francoske, angleske, ruske,” nemske in italijanske knjiZevnosti bode v ,De-
kameronue zastopana tudi ceska, poljska, hrvaska, slovenska, bolgarska, ru-
munska, madjarska, §panska, danska, $vedska, holandska, norvedka, grika in
finska knjiZevnost.

Ta dragocena zbirka najlepsih proizvodov svetovne ~beletristike bode
ogledalo Zivljenja in dusevne sile raznih narodov, ona bode kazala duh in
srce najmodernejSega in najprimitivnejSega ljudstva. Razen nekaterih pre-
vodov, kateri so bili Ze objavljeni v listu »Brankovo kolo¢, bode donasala
v zvezkih povsem nova dela knjiZevnikov, ki so si dosedaj pridobili sve-
tovno slavo.

»Dekamerone izide v 15 zvezkih in bode zloZen v dve knjigi. Vsaki
zvezek stane naro¢nike 20 nov. Denar je podiljati na: »Upravu srpske ma-
nastirske Stamparije u Srem. Karlovicimae. Prvi zvezek je Ze izdel.

Vrlemu podjetju Zelimo prav veliko uspeha ter priporotamo krasno
zbirko vsem izobraZenim Slovencem, ki znajo d&itati cirilico.

Popravka. V spisu sHerbard X. Turjaski¢ na strani 613. v rr1. vrsti
od zgoraj naj se Cita »drZavnike namesto szdravnike, pod sestavkom
yJosip Pagliaruzzi Krilan® (v listku) pa ocenjevateljevo ime »Jos. Golo be
namesto »>Op, krit.c.

Listnica uredni$tva. Gorska. Ker sami Zelite, Vam povemo na
tem mestu odkrito mnenje svoje. Iz poslanih pesmic smo spoznali, da imate
lirsko Zilo; prvenci Vasi pa tudi pri¢ajo, da ne stojite Se dovolj trdno na
svojih nogah, nego da ste Se vse preve¢ v oblasti tistih vzorov, katere ste
&itali. Da niste $e izvirni, to morate pa¢ cCutiti sami; kar pa ni krepko
izvirno, to ne sme dandanes vel v javnost! Ako Vas veseli poezija v verzih
in Vam verzifikacija ne dela teZav . . . no, saj Vam bode Zivljenje —
svoje in tuje - Ze dajalo dovolj snovi. Kaj pa je v Zivljenju sploh poeti¢no
in umetnisko-zanimivo, to boste morali oblutiti sami; ustvarjanje se
uéiti ne da. Nadaljujte torej, ako Vas veseli, toda, &e holete napredovati,
treba, da si razdirjate duSevno obzorje s Studiranjem znanstvenih knjig . ..
Svarimo pa Vas in vse zaletnike $e enkrat pred vsemi stalnimi pesniskimi
oblikami, kakrien je n. pr. sonet. Skoro vse tak$ne stalne oblike si je iz-
nasel in izmislil dogmati¢no-formalisti¢ni duh romanski. Svoboden in pravi
pesnidki duh si dandanes ne da ve& vezati perotil Oblika se mora ravnati
po misli, ne pa misel po obliki! Navdusene moderne pesmi si ne moremo
misliti v pedanti¢no-okorni in neokretni sonetni obleki. Oblika v pesmi
nikdar ne zakrivaj in ne zatemnjuj ideje! Oblika ne odvradaj Citateljeve
pozornosti od vsebine — in to se ravno pri »sonetue tako rado zgodi. Pri
marsikaterem pesniku je Ze bila tak$na zastarela in pedanti¢na zunanja
oblika znak notranje, idejne — dekadence .




